
Over dit boek

Dit is een digitale kopie van een boek dat al generaties lang op bibliotheekplanken heeft gestaan, maar nu zorgvuldig is gescand door Google. Dat
doen we omdat we alle boeken ter wereld online beschikbaar willen maken.

Dit boek is zo oud dat het auteursrecht erop is verlopen, zodat het boek nu deel uitmaakt van het publieke domein. Een boek dat tot het publieke
domein behoort, is een boek dat nooit onder het auteursrecht is gevallen, of waarvan de wettelijke auteursrechttermijn is verlopen. Het kan per land
verschillen of een boek tot het publieke domein behoort. Boeken in het publieke domein zijn een stem uit het verleden. Ze vormen een bron van
geschiedenis, cultuur en kennis die anders moeilijk te verkrijgen zou zijn.

Aantekeningen, opmerkingen en andere kanttekeningen die in het origineel stonden, worden weergegeven in dit bestand, als herinnering aan de
lange reis die het boek heeft gemaakt van uitgever naar bibliotheek, en uiteindelijk naar u.

Richtlijnen voor gebruik

Google werkt samen met bibliotheken om materiaal uit het publieke domein te digitaliseren, zodat het voor iedereen beschikbaar wordt. Boeken
uit het publieke domein behoren toe aan het publiek; wij bewaren ze alleen. Dit is echter een kostbaar proces. Om deze dienst te kunnen blijven
leveren, hebben we maatregelen genomen om misbruik door commerciële partijen te voorkomen, zoals het plaatsen van technische beperkingen op
automatisch zoeken.

Verder vragen we u het volgende:

+ Gebruik de bestanden alleen voor niet-commerciële doeleindenWe hebben Zoeken naar boeken met Google ontworpen voor gebruik door
individuen. We vragen u deze bestanden alleen te gebruiken voor persoonlijke en niet-commerciële doeleinden.

+ Voer geen geautomatiseerde zoekopdrachten uitStuur geen geautomatiseerde zoekopdrachten naar het systeem van Google. Als u onderzoek
doet naar computervertalingen, optische tekenherkenning of andere wetenschapsgebieden waarbij u toegang nodig heeft tot grote hoeveelhe-
den tekst, kunt u contact met ons opnemen. We raden u aan hiervoor materiaal uit het publieke domein te gebruiken, en kunnen u misschien
hiermee van dienst zijn.

+ Laat de eigendomsverklaring staanHet “watermerk” van Google dat u onder aan elk bestand ziet, dient om mensen informatie over het
project te geven, en ze te helpen extra materiaal te vinden met Zoeken naar boeken met Google. Verwijder dit watermerk niet.

+ Houd u aan de wetWat u ook doet, houd er rekening mee dat u er zelf verantwoordelijk voor bent dat alles wat u doet legaal is. U kunt er
niet van uitgaan dat wanneer een werk beschikbaar lijkt te zijn voor het publieke domein in de Verenigde Staten, het ook publiek domein is
voor gebruikers in andere landen. Of er nog auteursrecht op een boek rust, verschilt per land. We kunnen u niet vertellen wat u in uw geval
met een bepaald boek mag doen. Neem niet zomaar aan dat u een boek overal ter wereld op allerlei manieren kunt gebruiken, wanneer het
eenmaal in Zoeken naar boeken met Google staat. De wettelijke aansprakelijkheid voor auteursrechten is behoorlijk streng.

Informatie over Zoeken naar boeken met Google

Het doel van Google is om alle informatie wereldwijd toegankelijk en bruikbaar te maken. Zoeken naar boeken met Google helpt lezers boeken uit
allerlei landen te ontdekken, en helpt auteurs en uitgevers om een nieuw leespubliek te bereiken. U kunt de volledige tekst van dit boek doorzoeken
op het web viahttp://books.google.com

1

https://books.google.nl/books?id=5u1WAAAAcAAJ&hl=nl


D R I E

DICHTPROEVEN,
BESTAENDE IN DRIE DICHTSTUKKEN :

DE WAEREDICHTKONST,

Z E D E Z A N G :

GOD VERHEERLYKT IN ZYNE WERKEN

O F

REIS DOOR 'T HEEL AL:

EN EERKR O ON VOOR DE

M A T I G H E I D.

BENEvens een

PROEF v AN EEN NIEUWE

N E D E R D U I T SC H E

SPRAEKKONST.

D O O R.

K O R N. E L Z E V I E R.

T E H A E R L E M.,

By J. B O S C H.

M D C C L x I.





D E IN HE E R. E

WILLEM KOPS,

L I E F H E B B E R DE R.

NEDERDUITSCHE TAEL

D I CH T KUN DE;

W ORDEN

D E ZE D R IE

DICHT PR O EVEN,

B EN E V EN S

E EN PR O E F,

VAN EEN NEDERDUITSCHE

SP R. A E K KUNST

GU L HARTIG, EN UIT EEN

LE ER GIERIG HART

T O E GE W Y D,

* 2 EN



V

N

OP GEDRAG EN

D O O R

ZYN ED. D. W. D ! ENAER

K. o R N EL z E V1 E R.

KORT



#-t-= -- ----S ## == =#

# #C##C##KS: C##&##Q# º

# # # # # # #

# #o:##### #
x =35E- =35=i- S-LAET-TE-ETTT-T-Zºº TT =#"-&#
&#

K O R T

V O O R B E R I C H T.

e Dichter dezer vaerzen, binnen Haerlem

zynde komen wonen, (een ſtad waer in vele

beminnaers van nutte weetenſchappen en konſten

zich onthouden) geeft dit kleen werkje aan het

oordeel der Konſtminnaren der Nederduitſche Dicht

komſt over, in die verwachtinge, dat hy door

meeſters in Tael- en Dichtkunde, verder zal aen

geleid worden, om zyn feilen te verbeteren, en

dan iet van meerder belang in 't licht te brengen.

Hy betuigd, uit den gronde van zyn hart,

niet liever te zien, dan dat zyn vaerzen op het

ſcherpſte worden beoordeeld, om zyn nut daer uit

te trekken. Yºs

Momus acht hy niet waerdig te beantwoorden;

A 2 de ch



K O RT VO OR BE R I C H T.

doch voor Minerva heeft hy de grootſte achting

der wereld; alzoo de eerſte alleen beſpot, en de

tweede niets berispt dan gegrond op reden, en dat

zoacht de Dichter af, alz00 hy betuigt, dat hem

daer mede veel eer zal geſchieden.
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WAERE DICHTKONST

Z /E D E Z A NV G.

T O E GE ZO N GE N.

Glyk een jeugdig ros, wanneer het door een braven

En wakk'ren klepper, onverwacht

Zich in de renbaen' voor ziet draven,

Fluks trappelt, ſchuimbekt, en zyn kracht

Door eed'len yver poogt te wetten,

Om zynen loopgenoot kloekmoedig na te zetten:

Zoo tracht ik, ô DE HAEs! gepord

Door uwen voorgang, u ſtoutmoedig na te treden.

Al ſchiet myn konſt by uwe komſt te kort,

Ik volg nogthans, zoo veel ik kan uw ſchreden:

Wat noodt! in eene en zelve loopbaen', wordt

Een minder draver, by een meerd'ren wel geleden.

Des belg 't u niet, dat ik myn poëzy,

Van konſte ontbloot, uw heusheid wy?

A 3 - Ge
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3 G

Gelyk de koele, en verſch ontloken rozen,

Waer meê de blonde lent de gouden vlechten tooit,

Afſchitt'ren, door haer blozen, -

Op 't wit der leliblaên, met paerlen overſtrooid;

Zoo ſterk zal uw gedicht ook op myn dicht afſteken,

• En voor uw zonn', myn maen verbleeken.

tº gº

Gy, Gy wiens naem myn dicht verciert,

Hebt my den tempel van de Dichtkonſt eerſt gewezen,

En my die Godheid aengeprezen,

Die haren lieveling, die haer bemint, lauwriert

Met eene kroon die nooit haer groen zal derven,

En zynen naem behoedt voor ſterven,

'G #

Ei! leen uw kieſch gehoor,

ô Roem, ô Eerder puikpoëten

Die aen den groenen zoom der zilvren Maes gezeten

De lier behand'len ! laete uw oor

De doffe toonen vangen,

Van myne kruipende gezangen.

e G

't Was nacht, de zuſter van de zon,

Liet, in het afzyn van die bron

Des lichts, haer flonkrend oog op't aerdryk nederdalen

Men zag het ſtarrenheir in vollen luiſter pralen.

De Wagenaer Boötes, had

Den diſſel van den grooten wagen

Ge
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Gewend, om weêr te rug te jagen,

Langs zyn gewoone pad.

Geen windje labberde in de boomen.

't Was alles ſtil. het water ſliep,

En ſchuurde zachtjes langs zyn zoomen.

't Geſchubde vee was mede in ruſte in 't diep,

En dobberde niet op het vlak der ſtroomen:

Als ik myn woelensmoede leên

Trachtte in den zachten ſchoot der nachtruſt te ver

kwikken;

Waer op my een gezicht verſcheen,

Dat in 't begin my deed verſchrikken.

Wat onverwacht verſchynt maekt vaek den geeſt be

deeſt. *

Nog twyffel ik, of 't droom , of waerheid is geweeſt.

g: ººg

't Vertrek waer in ik lag begon allengs te glimmen:

Gelyk, wanneer de zon

Komt ryzen uit de pekelbron',

De Nuchtre morgenkimmen

Bemaeld, met purper, blaeuw, oranje, en geel, en goud

Opheldren voor ons oog. 'k heb toen my zelf verſtout,

En zag vol moeds, met ſchittrende oogen,

Op 't geen ik zag, of dacht te zien:

'k Sprak by my zelf: hier wil eenwonderwerk geſchiên.

Met eenen voelde ik dat dc kamer werd bewogen,

En dat een wolk, zeer ſchoon van glanſ”,

Kwam dalen uit den hoogen hemeltranſſ':

Die, toen zy ophield van dus langszaam neêr te dalen,

Met eene barſt', zich ſcheidende van een ,

Haer glans verſpreidde door de ganſche kamer heen !

Toen zag ik een Godin in vollen luiſter pralen.

A 4 Iïet
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Het blonde en golvend hair, dat ik met loſſe vaert',

Gelyk een gouden zee langs haren hals zag zwieren,

Droeg eene gloriekroon van hemelſche lauwrieren,

Door de Eeuwigheid, voor 't woên van nyd en tyd be

z waerd.

Heur lieffelyke kaken,

Vertoonden eenen gloed,

Waer voor het Koningklyk ſcharlaken,

Als overwonnen zwichten moet.

Haer oogen vol bekorelyke lonken,

Waer voor het fier geſtarnt met al zyn pronkcieraén,

Verbleekte, en ſchuil moeſt gaen,

Zag ik in't voorhoofdt als twee middagzonnen pronken.

Ik kon een Majeſteit,

Een pratte deftigheid,

Met zedigheid beſpreid,

Uit haer aenminnig wezen,

Als uit een ſpiegel' lezen

Haer' boezem, waer een bron van witte melk uitſproot,

Had zy geheel ontbloot.

Het Hemelschblaeuwe kleed, dat hare leden dekte,

Was rykelyk bezaeid met ſtarren, voor wier gloed

De gloed van puikrobyn en jaspis zwichten moet. .

Een zyden ſluijer ſtrekte - -

Een riem, waerin myn oog, zoo klaer als op den dag,

Des grooten YoNDELS naem met goudt geweven zag.

# #

Drie kinders, uit wier lachend wezen,

Niet duiſter was te lezen

't Een
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't Eenvoudig ſchoon, waer meê natuur is overſproeid

En rykelyk vercierd, door 't wonderbaer vermogen

* Des milden hemels, vlogen

Om deze ſchoone, die van ſchoonheid overvloeit,

En elk in hare minn' doet branden.

Het eene wichtje droeg een fluit,

Het tweede, een lier vol aengenaem geluid,

En 't derde een veldbazuin in zyne teêre handen,

Wiens weêrgalm op de duinen ſtuit.

# #

Al wat myn oogen dus beſchouwden,

Deed my dees puikgodin,

Voor de Eedle DICHTKoNST' houden,

Wel waerdig dat elk een haer minn'.

En 't bleek, dat ik niet in myn meening wasbedrogen;

Want deze ſchoone, gaf haer' ſtoet'

Een teken met haer lonkende oogen,

En ſprak dees woorden, die'k beſloot in myn gemoedt,

Terwyl de wichtjes ſpeelden,

En myne zinnen lieflyk ſtreelden:

g, ga

Ver boven maen,

En vaſte ſtarrentransſen,

Ben ik geboren in het Hemelsch vaderlandt.

Waer alles, aen

Den Schepper aller glansſen,

Met zangen eerbied toont in een verheven trant'.

Ik leerde 't eerſt op onnavolgbre wyzen,

Den Engelen den Grooten Schepper pryzen.

A 5 De
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De Heemlen ſchudden op dien hoogverheven toon.

Dat eindloos ruim krygt op dien zangtoon ooren,

Die zangwys kan den Grooten God bekoren,

Waer die, gezeten op zyn diamanten troon,

Het groot Heelal beſtiert. Al de Englen zingen veilig

IIet hemelsch glorielied, van Heilig! Heilig! Heilig!

g; &

Daer na ontving

Ik 't Goddelyk bevelen,

Van op den wereldkloot ter neêr te dalen, om

Den ſterveling',

Myn gaven meêtedeelen:

Op dat hy zynen God, die 't zalig geestendom,

Ja alles met een oogwenk kan regeren,

Met loſgezang zoud' pryzen, roemen, eeren.

Myn opgelegden laſt heb ik met luſt' volvoerd.

'k Was niet zoo dra op aerde neêrgekomen,

Of elk werd door myn ſchoonheid ingenomen.

De menſch was aenſtonds aen de DICHTKoNST vaſtge

ſnoerd.

Laet vry de wereldling wat hy begeer' verkiezen,

Ik ſchenk een kroon, die nooit haer luiſter zal ver

liezen.

fº: G.

Gy zyt verblydt

ô Menſch, vindt ge in 't verderflyk,

let dat uw hartstocht vleit, doch nooit vernoegen zal:

Ik tart den Tyd.

De DICHTKoNST is onſterflyk.

Laet wankelen wat wil, en kan, 'k verduur het al.

Kom
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Kom dan, ô menſch! volg my, laet alles varen,

Dat wufter is dan de onſtandvaſte baren,

En volg myn raed, die U de onſterflykheid belooft.

Myn invloed, laet die uwen geeſt behagen,

Doet U een kroon van frisſche lauw'ren dragen,

Die nooit verdort, en door de dood nooit wordt gerooft.

De Hemelvoogd bemint deaen myn verbonden harten,

En geeft die kracht, op dat ze alle ongevallen tarten.

& G

Door myne kracht,

Bewaer ik hen voor ſterven,

Die 't leven offerden ten dienſt van 't Vaderland.

'k Doe door myn magt

De deugd haer loon verwerven.

'k Bewaer de zuivre deugd, beproefd in nood' en

brand'.

Ik draeg de Roe om ieder ſtraf te geven.

Ik leer den Menſch' hoe hy op aerd moet leven.

Ik toon hem 't loon van 't goede, als ook de ſtraf van 't

kwaed.

Ik leer hem God als 't hoogſte goed beminnen,

En 't aerdsch gewoel verbannen uit de zinnen.

Dus ſta 'k den ſterveling ſteeds by met mynen raed'.

Wie my bekoren wil, moet al het aerdsch gewemel

Verachten, want ik ben geboren in den hemel'.

tºg &

Het menschdom kan,

Hoe zeer 't het will' verſmoren,

Zyn hemelſche afkomſt niet ontveinzen, want het is

Steeds graeg, om van

Het.
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Het hemelſche iet te hooren.

Het tracht naer't licht, hoe zeer het dwale in duiſterniſ',

Ik zal dien damp ten eerſten doen verdwynen,

En uwe ziel met mynen glanſ” beſchynen,

Een glanſſ”, die al denglans der morgenzon verblindt.

Komt menſchen, wilt my looven, eeren, pryzen,

Zoo zal ik u de rechte heirbaen wyzen,

Waer langs Gy wederom uw eerſten oorſprongk vindt ,

Wanneer gy, van het vleesch, dat laſtig pak, ontſlagen,

Op vleugels van Geloof ten hemel' wordt gedragen.

ſ; G.

O Sterveling,

Die my naer eisch wilt dienen,

Maek, dat gy vry van al het aerdſcheſchyngoed leeft.

ô! Dat men zing',

Ter eer des Ongezienen,

En Ongeſchapen, die het al geſchapen heeft,

Want ik, om hoog uit Godd'lyk zaedt geboren,

Wil geenen zang dan hemelzangen hooren.

Wie andre klanken ſlaet, misbruikt myn eed'le kunſt.

Ik min hen, die met onvermoeide ſchreden,

De loopbaen van NATUUR EN KoNST (a) betreden.

Wie mynaer eisch gebruikt, verdient des hemelsgunſt.

Dewyl Geuw” oorſprongk uit den hemel hebt ontvan

gen.

Is 't billyk, dat Gy dien ook eert met uw gezangen.

- God'

(a) Natura & Arte, een Rotterdamsch Konſtge

nootſchap, dat altyd Zedekundige ſtoffen behandeld

heeft, en waer van de Heer DE HAEs een Lid was.
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# #

God' wordt alleen

Door uitterlyke zangen

Geen eer gegeven, neen, die kwetſen zyn gehoor,

't Hart moet met een',

Als in beſpiegling hangen

Op wieken van geloof, eer 't aen dien Vorſt bekoor'.

Als 't hart, vol vuurs, dus zingt, van 'taerdſche ont

ſlagen,

Dan kan het aen de Godheid meer behagen,

Dan 't vet eens offerlams, door 's prieſters hand gedood,

Een lofzang, die dit hemelsch vuur moet derven,

Zal nooit den naem van lofgezang verwerven.

't Is de eigenſchap der zon, dat die den wereldkloot.

Met haren glanſ verlicht. 't Is de eigenſchap der dich

ten,

Dat daer dat hemelsch vuur uit ſchitt'ren moet en lich

tC11. -

tG g

Zoo krygt Ge eerlang.

Lauwrierkroon, gloriepalmen,

En witte kleeders, ja den hemel tot uw loon.

Zoo zal uw zang

Den hemel doen weêrgalmen

Als gy ter eere zingt van 't Eindelooze ſchoon.

Daer wandelt gy in blaeuw turkooiſchen Zalen,

Geen engdte zal uw zangluſt daer bepalen.

Gy zyt in een paleis dat geene palen kent.

Aihadt gy meer dan honderdduizend tongen,

Gods heerlykheid wordt nooit naer eisch volzongen;

want Hy is al in al, en kent begin noch end.

Hy is met geenen naem', hoewonder 't ſchyn', te noe

ImCIl.

Des moet men eindeloos dien. Eindeloozen roemen.

Wel
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Wel aen dan, al

Wie leeft, lette op myn wenken;

Loof met uw ganſche ziel' de Hoogſte Majeſteit.

Zyn Goedheid zal

U 't Eeuwig leven ſchenken.

En U doen wonen in de onmeetbare Eeuwigheid.

Wil ook met een', met onnavolgbre klanken,

Den Opperheer voor zyne mildheid danken,

Dat hy de DICHTKoNST u ten trooſt geſchonken heeft;

Die U het eerſt voluit heeft leeren zingen,

Ter eere van de Bronaêr aller dingen,

Op dat gy na uw dood ten hoogen hemel ſtreeft.

Zing op: Triomf! Gy hebt, ô Schepper van het leven ,

De DICHTKoNST tot vermaek en trooſt aen onsgegeven!

# G

Hier zweeg de DICHTKoNST, die aenminnige Godin,

Terwyl ze een Ambergeur verſpreidde,

En zich weêrom bereidde

Om weg te trekken, want de witte wolk, waer in

Ik deze Schoone zag met hare ſpeelgenoten,

Heeft zich weerom in een geſloten,

En dus van lieverlee vertrokken naer om hoog,

En uit myn ſcherpziend oog,

Aen 's hemels ſtarrenboog,

Gelyk een damp verdwenen.

# G

'k Geloof myn vriendt, dat dit gezicht

Door
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Door 't lezen van uw Zedekundig Dicht (a)

Veroorzaekt is en voor myn zinnen is verſchenen.

G G

Neemt Gy dit laeg gedicht in 't goê,

Behagen U dees nederige klanken,

Zoo zend my weêr een Vaersje toe,

Ik zal uw heusheid danken.

(a) De Zedenkundige Speelkomſt, door zyn Ed. my
kort te voren toegezonden.

G O D
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G O D

VERHEERLYKT IN ZYNE

W E R. K E N,

O F

REIS Doo R 'T HEEL AL.

AAN DENZELVEN HEERE.

I, myn vertrek gezeten,

Zend ik myn groet aen U, 6 eer der Maespoëten,

Die 't zy Gy juicht, of treurig klaegt,

Den loop der Maes vertraegt.

G# #

Neig uwe vlugge zinnen -

Tot mynen lagen zang, ô vriend der Zanggodinnen,

Die luſtig, ruſtig, wel te vreên,

Altydt uw zy bekleên.

- Eilaet het u bekoren,

Dat ik u een verhael van mynen tocht doe hooren,

Dien ik, ver boven zon, en maen,

En ſtarren, heb gedaen.

Be
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& G

Beluſt op fikſche vonden,

Beſchouwde ik giſtren nacht de bovenmaenſche ron

den.

'k Zag 't ruim, waerin de wereld draeit,

Dicht met geſtarnt bezaeid.

G &

'k Moeſt vol verwondring blyven

'k Zag Venus onder my haer ronden kring beſchryven,

En onder Venus, blonk Merkuur

Het nacſtc aen 't Zonnevuur.

5G 4G

Verliefd om vreemder dingen

Teaenſchouwen, wenſchte ik al de vaſte ſtarrenkringen

Te zien, en hoe het alles draeit,

En op zyn aspunt zwaeit.

# G

Wyl ik die wondere orden

Dus overpeinsde, ſcheen ik enkel geeſt te worden.

My dacht, dat 'k op de wieken hing

Van myn beſpiegeling.

, &# #

Ik kliefde zonder ſchromen

De lucht van een, om in het ydel ruim te komen.

Ik klom allengs, en kwam op 't leſt

Tot boven 't dampgeweſt.

B 'k Be
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'k Beſchouwde met myne oogen

De Maen,die wy vol glans zien blinken aen den hoogen.

Zy ſcheen my uit dees' hoogen tranſf”,

Geheel beroofd van glanſſ”.

G# #

Doch de aerd, die wy bewonen,

Zie ik vol glans en gloed voor myn gezicht vertoonen.

Onze aerdkloot ſcheen my, daer ik zweef,

Dat hy zyn kring beſchreef.

G &

Beluſt om meêr te weten, .

Steeg ik nog hooger naer de bovenſte planeten.

Ik klom voorby den wrev'len Mars,

Zoo ſtreng, Zoo ſtuurs, en bars.

g: G

Jupyn , aen alle kanten

Door twee paer manen, als zoo veele lyftrouwanten

Omcingeld, en alom verlicht,

Bekoorde myn gezicht.

Ik zag dat viertal glimmen,

Terwyl 'k myn reis vervolgde om hooger op te klim

IJle11. -

Hier werd het koud, want Febus ſchiet

Zoo ver zyn ſtralen niet.

w

«

Sa
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# ##

Saturnus, 't hoogſt verheven

In ons planeetgeſtel, zag ik met orden zweven

Beſchryvende, vry van gevaer,

Zyn loop in dertig jaer.

ſº gºt

Vyf heldre manen ſchieten

Haer glansſen op dien kloot,en doen dien licht genieten,

Op dat hy, door dien glans verlicht,

Flaeuw blinke in ons gezicht.

# ##

'k Zag ook, (eer ik 't vergete)

Dien wonderbaren ring, onmeetbaer in zyn breedte,

Die deze groote ſtar omvangt,

Die in het midden hangt.

g #

Ik hoorde thans iet ruisſchen,

Gelyk de zee, die langs het dorre ſtrand komt bruis

ſchen;

Myn Vriendt ! ik zag, 't was een Komeet,

Die langs my henen gleed.

f# #

-

* Zeer groot was hare felheid,

Veclgrooter 't lichaem, doch nog grooter hare ſnelheid.

Denk op de ſnelheid van 't gerucht,

Nog ſneller was haer vlucht.

B 2 Dit
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'G g;

Dit deed myn moed niet zinken.

Ik zag Arkturus in Boötes tabbaerd' blinken.

Den grooten en den kleinen Beer,

Beſchouwde ik ook van veer.

G# ##

Ik voelde my ontvonken.

'k Zag my door 't vaſtgeſtarnteaenlachen, en belonken.

Myn weetluſt dreef my ſtadig aen

Om hooger op te gaen.

&# ##

Ik wou myn graegheid boeten.

Deſchoonheid die'k daer vondkon myne reis verzoeten.

Ik kwam eerſt by het hondsgeſtarnt,

Dat tintelt, gloeit, en barnt.

65: G

'k Deed hier 't gezicht eens dalen,

En zocht ons wereldoog, vol luiſterryke ſtralen.

Op dezen afſtand, ſcheen, van verr',

De Zon een vaſte ſtar.

# 3G

Maer open nu uw ooren

DE HAES, en vang myn galm!nu zult ge iet wonders

hooren. -

Myn vriendt, ik heb, geloof my vry

De Waerheid aen myn zy.

Gy
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# #

Gy hebt voorheen uw oogen

Wel opgeſlagen, naer des hemels ſtarrenbogen,

Wanneer gy Godt, wien alles vreeſt,

In uw gezangen preeſt.

# #

Gy hebt twee heldre ſtarren

Wel dicht by een zien ſtaen, ja ſchier in een verwarren,

Twee ſtarren ſchenen, in dien ſchyn',

Slechts eene ſtar te zyn.

# #

Maer 't oog kan ons bedriegen.

De Zon ſtaet vaſt en ſtil, en ſchynt ſnel voort te vlie

gen ,

Dat des het oog bedrieglyk is,

Blykt dat hier niet gewis?

r: ##

In deze ſtarrenronden,

Heb ik het valſch bedrog der oogen ondervonden.

't Was alles grooter dan ik dacht,

'k Had alles klein verwacht,

g: ##

Noem my 't getal der zanden

Die op de bergen zyn; de ſchelpen aen de ſtranden,

't Getal der ſtarren, weet ik wis,

Dat veelmaal grooter is.

B 3 Hoe
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ſt, g

Hoe hooger-opgeklommen,

Hoe meerdergloeden glans, hoe meerder ſtarrendrom

II1€11.

En dat, myn Vriend, wien dit bekoort,

Gaet onophoudlyk voort.

# #

Die altemael zyn bronnen

Van glans, en gloed, en licht. geen ſtarren zyn 't,

maer Zonnen,

Elk pralende in haer eigen tranſſ”,

Met ongeleenden glanſſ'.

g g

Elk deelt aen zes planeten

Bei licht en warmte mede, in 't middelpunt gezeten.

Des elke ſtar een zon verſtrekt,

Die onzen aendacht wekt.

g: 63

Tel nu eens ondertusſchen

't Getal dier zonnen, 'k tel zoo veel Merkuriusſen,

En Venusſen, wier helder licht

Is buiten ons gezicht.

gº, gº,

'k Tel zoo veel wereldklooten,

Beſtaende uit zee en landt, en uit een niet geſproten,

Waerin 't alom van ſchepſ’len krielt,

Zoo wel als wy, bezield. 'k Za!

3i
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G &

'k Zal zoo veel Marsſen tellen,

Geſtadig rollende in hun kringen, met een ſnellen

En juiſten loop'. geen vaſte ſtar

Of heeft een Jupiter.

f: g.

'k Zal een Saturnus wyzen

By elke vaſte ſtar, wiens luiſter elk moet pryzen,

Verrykt met zynen eigen kring',

Zyn Manen, en zyn ring'.

Maer mooglyk zult Gy gisſen

't Geſtarntſtaet dicht by een,dat des myn oog moet mis

ſchen;

Myn oog, dat zeer naeuwkeurig ziet,

Myn Vriendt, bedriegt my niet.

# ##

Zoo ver de Zon, vol glansſen,

Staet afgeſcheiden van de vaſte ſtarrentransſen,

Zoo ver, DE HAEs, geloof myn reên,

Staet elke ſtar van een.

fº: G

Terwyl ik in 't byzonder

Het al doorſnuffel, en daer over my verwonder 2

Riep, denk eens hoe ik waer te moè!

Een zware ſtem my toe:

B 4 » Gy
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g: g

- , Gy hebt dees heldre ſtreken,

, En al de kreitſen nu doorwandeld, en doorkeken;

,, En ſtondt geſtaêg, ô ſterveling !

, Stom van verwondering'.

G G v

, Maer denk, dus hoog gerezen

» In uwe vlucht',hoe grootdeGodheidwel moetwezen,
w ,, Die dit Heelal, door hare magt

» Uit niet heeft voortgebragt.

f; G

» God heerſcht door alle tyden.

, Hy maekt dat geen planeet haer perk kan over

ſchryden,

» Dat elk haer eigen kring doorrent,

,, En in het rondt zicht wendt,

ga GB

, Kometen ſtelt hy palen,

» Opdat ze in heurenloop niet van den weg verdwalen,

,, En dus een ganſchen wereldkloot -

, Verbryſ'len, door een ſtoot.

tº gº

, De Vader, wien we aenbidden

» En eeren moeten, plaetſte een heldrezon in 't midden

, Van elk planeetgeſtel, wiens gloed,

,, Het al verlichten moet.

» Hy
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9 %

, Hy, door wiens gunſt wy leven,

» Heeft eene zeilſteenkracht aen elke zonn' gegeven;

, Des elke Dwaelſtar, wyd of dicht,

,, Een ganſchen kring verrigt.

# #

, Hy heeft de wereldklooten

,, Op 't heerelykſt verçierd, met zegen overgoten;

,, En tot behoudt, zorgvuldig, met -

» Een dampkring dicht omzet.

# G

, De Zon trekt uit de kolken

, Der zee, het water op, en vormt het nat tot wolken,

, Op dat de regen de aerd beſproeij',

,, En alles groeije, en bloeij'.

G G

, Doorſnuffel alle hoeken,

,, Al wonder wat gy vindt, al woudt gy eeuwig zoeken.

, Beſchouw opaerde een korengraen,

, Toch krygt gy nooit gedaen.

g: G

,, Met welke wyze zorgen

, Is elke plant in 't zacdt,elk naer heur aert, verborgen,

,, En in een baſt' bewaerd, waeruit

,, Zy in den groeityd' ſpruit!

B 5 » Be



( 26 )

'G G

, Beſchouw niet ras, noch vlugge,

, Maer met oplettenheid het oog van eenen mugge,

, Hy ziet, ſchoon 't oog onwrikbaer ſtaet,

, Wat by hem ommegaet.

& &#

, Des eeuwig nooit volprezen,

, Nooit hooggenoeg geroemd, is dat aenbidlykwezen.

,, Die groote Vorſt, die met zyn hand'

,, Het ganſch Heelal omſpant.

G G

- - , Dien moet ge aendachtig eeren,

,, En u, ô ſterveling! voor zynen troon' verneêren.

» Vrees Zyne magt. Uw levenstyd

, Word Hem ten dienſt gewyd.

# #

, Wanneer gy dan uw dagen

, Hebt afgeleefdt, en van al 't ſterflyk wordt ontſlagen,

» Belooft Hyu, in 't hemelſch Landt,

» Een huis van diamant.

# G

, Daer is een ſtad, wiens muren

» Van Jaspis Zyn gebouwd, die eeuwig zullen duren.

» En huis, en ſtraet, en gracht, en poort,

» Geſteent 't geen 't oog bekoort.

, Daer
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'G 65

, Daer heerſcht altydt de vrede.

» Het ſchoon dat gy nu ziet, lykt naer het ſchoon dier

ſtede,
-

,, Als nacht naer dag, als lood naer goud,

, Of ſlyk naer esmeroud.

G g:

» En gy, die door de kringen

» Dus hoog zyt opgevoerdt, in uw beſpiegelingen,

» Wees met het geen gy Zaegt, te vreên,

,, En dael weer naer beneên.

6# #

Naeuw had die ſtem gezwegen,

Of ik ſprak in my zelf: al hoog genoeg geſtegen.

't Is beſt dat ik myn ſteigren ſtaek',

Eer ik aen 't duiz'len raek',

3 G

Ik daelde zonder hinderen,

En zag de grootheid van 't geſtarnte allengs verminde

reIn.

De grootheid onzer zon nam aen.

Ik kwam tot by de maen.

Den dampkring doorgevlogen,

Kon ik weêr land en zee erkennen met myne oogen.

En in het kort, eer ik het dacht,

Zag ik myn reis volbragt.

Ik
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'G G

Ik kan, noch wil niet veinzen,

Die reistocht leidt ons op tot nuttige gepeinzen.

De man die overal uit leert,

Verdient te zyn geëert.

G G#

Elk ding dat wy aenſchouwen,

Kan een leergraage ziel oneindig bezig hou'en.

Daer 's niet, of 't roept met bly geluidt,

Den roem zyns Scheppers uit.

g: G

Ik riep, terwyl 'k myn oogen

Hield naer den ſtarrentrans aendachtig opgetogen,

Van geeſt geheel verheugd, en bly:

,, Wat ruimte is boven my!

# #

,, Nu kan ik recht bemerken,

,, Dat God zich in geen plaets laet ſluiten noch beperken;

,, Maer dat Hy geene palen kent.

,, God heeft begin noch end.

g G

Ik moeſt Zyn Magt erkennen;

Om dat Hy alles weet als met een toom te mennen,

En alles onderhoudt, en voedt;

Wat is de Godheid goed!

Nult
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&G G

Uit al deze eigenſchappen -

Spruit zyne heerlykheid, die praelt op glorietrappen

Van louter goudt, en diamant,

Dat eeuwig blyft in ſtand'.

g# #

Hy's Eeuwig, ongemeten,

En op een hoogen troon van louter licht gezeten,

Waer voor de zon, hoe ſchoon van gloed',

Haer' glans bedekken moet.

g &

Hy is een vruchtbare ader.

Al wat wy zien, is al geſproten van dien Vader'.

Men buige des voor Hem de kniën.

Hem moet men hulde biên.

G g

Zoo moeten wy, na 't ſterven, t

Een woning in het nieuw Jeruzalem verwerven:

DE HAEs, veel gaen ons ruſtig voor,

Kom volgen wy dat ſpoor.

*#$&*

ge2Kate Mºss#ºs2ers er

E ER-
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E E R K R O O N

V O O R D E

M A T I G H E I D.

L I E R ZA IV G.

D EN HE ER E

JoHANNES HARRIS

T O E GE ZO N G EN

WANNEER DEZELVE OVER DEZE STOF EEN RE

DEVOERING HAD GEHOUDEN.

Op den XXI. van Wintermaand 1758.

ô Gar en MATIGHEIDT, 'k zal u ter eere ſpelen:

Gun, dat ik uwen ſchedel cier',

Met geenen ſterflyken lauwrier';

Maer zonnegoud, en ſtarrenvier:

U voegt geen andre kroon dan hemelſche Juweelen.

fº, gº,

Maer hoe! ben ik verrukt? heeft myne lier die kracht?

Zie ik, ó ſchoone ! U nederdalen

Uit 's hemels hoogverheven zalen,

Gezeten in een niſſ” van ſtralen ?

ô Ja, wees welkom, luſt van 't menſchelyk geſlacht !

- . Hoe

w
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g g:

Hoe heerlyk prykt zy op een troon van heldre wolken!
v Het gloeijend purperen gewaed

Bewyſt ons haar verheven ſtaet:

Haer ſchoon en lieffelyk gelact

Blaeſt liefde en achting in al de ondermaenſche volken.

g# #

Hoe golft het blonde hair langs neken ſchouders heen!

Hoe glinſtren hare blinkende oogen!

ô! Door welk Goddelyk vermogen,

Vindt zich myn ziel dees' tyd bewogen

Te roepen: deze Maegd is waerdig aengebeên!

g, 3

Een Palmtak draegt ze in haer bekorelyke handen:

Wie weet, welk een geheimenis

Hierin toch opgeſloten is?

Het is het loon, zoo ik niet miſſ”,

Der genen, die oprecht in hare liefde branden.

G fº:

Een Rei van Deugden volgt: zy ſlaen een kring in 't

rondt:

Dees ſtrekken. Haar voor lyftrouwanten,

} En helpen Haer aen alle kanten

Den ſtandaerd van verwinning planten:

Maer 'k ZWyg..... men luiſtre toe, zy opent haren mond.

,, Ik
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g, g

,,Ik kom hier neergedaeld, om allen ſtervelingen

, Te ontdekken, wie, en wat ik ben:

,, Op dat my elk naer waerde kenn',

, En, op myn voetſpoor, vliege en renn',

, Op dat hy koom', waer hem de glorie zal omringen.

G &#

, Ik ben de MATIGHEID ; 'k ben aller deugden bron,

, 'k Bepael de driften door de reden,

, Opdat die buiten 't ſpoor niet treden

, Der zuivere en oprechte zeden:

, 'k Verlicht het ganſch heelal, gelyk de middagzon.

g G

» Een vorſt, die my bemint, hoort nooit zyn zetel

kraken:

, Hy is de welluſt van 't heelal.

» Myn groot vermogen ſtuit zyn val,

,, En is hem eene koop'ren wal,

, Waer op geweldenaers vergeefſchhun blikzems bra

ken.

6# g;

, De Groote Macedoon heeft my altydt bemind.

,, Ik zag Darius voor hem bukken.

, 'k Zag Porus van den zetel rukken.

, Hy vreesde ramp noch ongelukken,

» Tot eindlyk de Overdaed zyn oogen heeft verblind.
\

» Toen
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&B G

» Toen hy myn weg verliet, is ookzyn roemvervlo

gen:

, Die brave held werd een tyran, e

,, De deugden deed hy in den ban.

,, En eiſcht men daer een teken van ?

, Wiewordt niet door de vlam van't hofpaleis bewogen?

gº g e

» Zyn deugd werd onderdrukt, door hoerenmin be

koord:

, De dronkenſchap kon hem behagen.

, Held Klytus werd door hem verſlagen,

,, Die dikwyls 't lyf voor hem dorſt wagen.

, ô Overdaedt! wat brengt ge al droevig onheil voort!

'G &#

» Maer welk een deerlyk lot heeft hem in'teindt beje

gend!

» Hoe kort was zyn gebied, en magt!

,, Hy werd door gif ter dood gebragt,

, Hy werdt alom beſpot, veracht,

,, Die, toen hy my beminde, alomme werd gezegend.

G Gl

,, Zie Cyrus.... doch ik zet de aloudheidaeneen kant:

» Ik zwyg nu van Auguſtus tyden,

,, Een Vorſt die alles kon verblyden. -

,, Ik ben, (ik moet, en zal 't belyden)

,, Ik ben de bronaêr van het heil van Nederland.

## / - G ,, Toen
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e s

,, Toen Spanje Neêrlands volk als met de voeten

trapte :

,, Toen Alba, (graeg, om moord op moord

, Teſtaepelen, met zwaerdt en koord',

» Een wreedheid nimmer hier gehoord.)

,, Het Hollands vrye bloed uit aed'lyke aed'ren tapte:

'G G

,, Toen werd dit land getergd, en viel my aen den

den mond:

, 's Volks deugden konden my bekoren.

» Elk heeft my zyne min gezworen.

- » Elk wilde myne wetten hooren.

» Elk volgde my getrouw by dag en avondſtond.

g: ##

,, Toen was dit land vervuld met ſob're Curiusſen.

» Hoe menig braye Cincinnaet

. ,, Zat toen aen 't roer van Neêrlands ſtaet,

,, En ſtyfde dien met raede en daed'!

» Hoe was toen elk beluſt de MATIGHEID te kusſchen !

19 g:

, Tuigt, Vyverberg, en Boſch! wat zaegt gy toen

geſchien?

,, Toen zaegt gy Neêrlands Opperheeren

» Hun brood en kaes met ſmaek' verteren,

, Waer zonnegloed hen niet kon deren:

» Ik MATIGHEID, heb door dit doen, u vry gezien.

» De
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gº &

, De MATIGHEID verſchafte ontzachlyke oorlogs

Vloten: -

, Veel duizend mans op 't vlakke veld.

, Elk vreesde voor uw krygsgeweld.

, Gy hebt my eertyds trouw verzeldt.

» Ik zag hoe ſteeds de vreê met voorſpoed werd ge

ſloten.

& G

,, Ik heb uw vryheid, uw vermogen, in 't tieras

, Van heldenbloed gelegd, zien bloeijen:

, 'k Heb uwe grootheid aen zien groeijen:

, 'k Heb u verloſt van yz'ren boeijen:

» Maer'k zag ook,hoe 'kin't kort door u vergeten was,

Gg g -

, ô Vrygevochten landt, waer zyt gy toe vervallen.f

- , Voorheen was elk voor u bevreeſt,

, Gy zyt door my elks ſchrik geweeſt,

, Maer nu, nu Zyt gy vaek bedeeſt,

,, Als ſlegts de vyandt dreigt te nad'ren uwe wallen,

ſ; G.

» Gy zyt nu ſlaef van hem, die u voorheen ontzag.

» Gy ziet uw koopvaerdy aenranden

» Door hem, dien gy ontſloegt van banden.

- , Gy zit met zaemgevouwen handen.

» ô Welk een naere nacht na zulk een ſchonen dag!

C 2 » Wat



( 36 )

'G &

,, Wat 's de oorzaek? de overdaed bekleedt nu mynen

zetel,

, Men acht verſtand veel min dan geld.

,, Een ryke dwaes wordt hoog geſteld.

, Daer door dwingt hy met fier geweldt

» Dewyzen naer zyn zin, ſchoon godloos en vermetel.

e' s

, Maer 'k zwyg: de waerheid wordtopaerd niet meer

gehoord: -

, Maer 't is my lief, dat een dier braven,

,, Die op den weg der Glorie draven,

, Verrykt met ſchoone hemelgaven,

» Myn lof vermeldt, en dus verſtandigen bekoort.

- € 69

, 'k Hoor HARRIS op den ſtoel deronde waerheid ſpre

ken,

, ô Troff zyn zeggen Neêrlands hart y

,, Dat veel gevaeren heeft getart;

, Maer nu door de Overdaed benard,

, Gevoelloos is voor al zyn kwalen en gebreken!

ſ; ſº)

» De klank der krygstrompet treft geenendooven't oor.

» Geen wierrook kan reukloozen baten.

,, Een zieke zal het middel haten,

» Waer door zyn kwael hem zou verlaten.

» ô Nederlandt! ei geef, ei geef hem toch gehoor:

ô
57
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g G

: 35 6 Nyvre Jongeling, gy hebt myn eer verdedigdt:

,, Indien gy eenmael over Zee

,, Belandt aen Java's vrugtb're reê,

,, Gy voert van my myn zegen mee.

,, Zoo gy my trouw bemint, zoo wordt gy nooit bele

digt.

/

g G

,, 'k Zal u ſteeds byſtaen in het barnen van 't gevaer. '

,, Omhels my, kus myn rozenwangen,

,, 'k Omhels u ook myn zielsverlangen.

,, Blyf mynen blanken hals omvangen:

,, Myn lieve HARRIs, ach! gy mint my! is het waer !

'G 63,

, ô Brave Jongeling, u zal geen eer ontbreken!

,, Wees ſlechts ſtandvaſtig in uw minn'.

,, Eer my ſteeds als uw hartvriendin.

,, Myn ſchoonheid neeme uw ziel vaek in.

,, Min my, dan zie 'k u nooit van 't padt der eer ge

Weeken.

G G

Hier zwygt de MATIGHEID. Ik zie den ſchoonen ſtoet

Al juichend klappen in de handen:

Zyryſt, omziende naer dees landen,

ô HARRIS, wil in min toch branden.

Bemin de MATIGHEID, die dees belofte u doet.

i - - C 3 K O R
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K O R T E SC H E T S

V A N E E N E

A E N L E I D I N G

T O T D E

NEDERD UIT SC HE

DICHTKONST,

I N 9 B O E K E N.

Sedert verſcheiden jaren was ik bezig aen

een Werk voor 't welk ik deezen Tytel

ſtelde, en by de uitgave van deeze myne

DRIE DICHTPRoEvEN, werd ik beluſt

om 'er den Konſtminnaren een kort be

richt van mede te deelen. Om te zien ofik

ontdekken kondewelkenopgang deezearbeid

maken zou. Late ik het beproeven met

ſlechts de Hoofdſtukken te melden, en daer

op te laten volgen den Inhoud van het

tweede Boek, daar TERPSICHoRé over

de Nederlandſche Tael handelt. De Lee

zer oordeele of het geen ik meen byzonder

te hebben, van belang zg. Elk heeft zyn

Kinders lief, een ander dan kaſtyde hen zo

zy't verdienen. Het Werk is dus verdeeld:
C 5 E U
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EUTERPE, EERSTE BoEK, bevat:

HooFDSTUK 1 Hoedanig een Dichter behoort te

zyn om dien naem te voeren.

-- 2 Welke konſten en wetenſchappen

hy ten minſte in 't algemeen be

hoort te kennen.

–- 3 Dat men vroeg naer onderwys

moet trachten.

-- 4 Dat men goede Dichters moet le

zen, en hoedanig men die be

hoort te lezen.

- 5 Dat men met orde moet lezen,

en onderzoek, van het oordeel

van A. PELs over het uitgeven.

TERPSICHORE, Tweede Boek.

–- 1 Hiſtorie van den ondergang, en

herſtelling onzer Tael. -

--- 2 Nutheid, en noodzakelykheid der

Taelkunde.

* * De overige Hoofdſtukken over de Neder

duitſche Tael, volgen hier achter.

ERA T O, DER DE B o EK.

-- 1 Dat men moet trachten om alge

meen te zyn. -

HooFD
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HooFDSTUK 2 Dat elk zyn byzondere verkiezing

am-en-sms-en

e-as

heeft, waerin hy uitmunt.

3 Van de drie graden in de Dicht

konſt. -

4 Dat men kennis moet hebbenvan

de Oudheden, Goden, enz.

5 Van de helden der Aloudheid.

6 Van de Deugden, Ondeugden,

Zinnebeeldige Perſonen, enz.

7 Dat men de zeden en gebruiken

der volken moet in acht ne

InCIl.

8 Hoe men de gemoedsdriften, of

hartstochten moet uitbeelden.

9 Van de omſchryvingen.

POLHTMNIA, VIERDE BoEK.

1 Vervolg van het voorgaande.

2 Veelerhande ſoorten van Ge

dichten.

3 Van de Geeſtelyke Gedichten.

4 Van de Minnedichten.

5 Van de Bruiloftsdichten.

6 Van de Geboorte- en Tyddich

ten.

7 Van de Lyk- en Grafdichten,By

ſchriften, enz.

HOOFD
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HooFDSTUK 8 Van de Klinkdichten, en dub

belzinnige Vaerzen.

-- 9 Van de Sapphiſche-, en andere

Lierdichten.

–- 1o Van de Madrigalen, Acoladen,

enz. alsmede van de Letter

keeren.

-- 11 Van ſommige Poëtiſche aerdig

heden, en waer die voegen en

niet voegen.

THAL TE, VYFDE BoE K.

-- 1 Over de Herderszangen, en oud

heid derzelven.

-- 2 Over de Visſcherszangen.

-- 3 Over de Veldzangen.

-- 4 Wat in alle dezen moet worden

waergenomen.

-- 5 Over het Blydſpel.

-- 6 Over het Kluchtſpel.

-- 7 Wat in deze twee in acht moet

genomen worden.

-- 8 Over de Boertige vaerzen.

- 9 Over het Schimpdicht.

K L I O, ZEsDE BoE K.

-- 1 Aenmoediging,

HooFD
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HooFDSTUK 2 Dat men ſchilderachtig, en na

tuurlyk dichten moet.

3 Landſchappen.

-- 4 Morgen-, en Avondſtonden,

Onweren , Zee- en Veldſla

gen, enz.

-- 5 Oudheid, begin en voortgang

- der Dichtkonſt by de Grieken.

-- 6 Latynſche en Italiaenſche Dich

teTS,

-- 7 Nederduitſche Dichters.

-- 8 Uitſpanning.

–- 9 Vervolg daer van.

-- Io Van verſcheiden Konſtgenoot

ſchappen in Nederlandt.

MELPOMENE, ZEVENDE BoEK.

–- 1 Algemeene Hiſtorie der Tooneel

poezy.

–- 2 Van de Tooneelverciering der

Ouden.

-- 3 Onderwerp van het Treurſpel.

–- 4 Orde, ſchikking, en verdeeling

van 't zelve.

–- 5 Dat men de Kenmerken der Per

ſonen moet waernemen, en op

den tyd der geſchiedenis letten.

HooFD
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HooFDSTUK 6 Van de drie eenheden van het

Treurſpel, als de daed, tyd,

en plaets.

- 7 Over den ſtyl van het Treurſpel.

–- 8 Dat men niet te geleerd, te

diepzinnig, maer deftig ſpre

ken moet.

-- 9 Over het zelfdooden, of doen

dooden voor het oog.

-- Io Hoe veel perſonen te gelyk mo

gen ſpreken, en van de alleen

ſpraken.

-- 1 1 Van de Byvoegſels, en dat men

gedurig naer 't einde moet

ſpoeden.

-- 12 Van de knoopinge en de ont

knoopinge.

-- 13 Van de konſt- en vliegwerken,

en onderzoek van de woorden

van PE Ls, over het invoeren

van Goden en Godinnen.

- KALLIOPE, ACHTsTE BoE K.

Waerin een Heldendicht beſtaet.

Oogmerk van het Heldendicht.

Hoe , en hoever men zich van

"e-e
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eens anders werk kan en mag

bedienen.

HooFDSTUK 4 Bepaling van het Heldendicht.

– 5 Orde daer in waertenemen en

van de knoopinge en de ont

knoopinge. -

–- 6 Hoe, en hoe ver men de Tydre

kening moet waernemen.

--- 7 Van de Perſonen in het Helden

dicht.

-- 8 Van de verhevenheid van den

- ſtyl, en waer in die beſtaet.

- 9 Van de daed van 't Heldendicht,

* Bywerk, en Byverdichtſelen.

-- 1o Van de Zedenleer.

–– II Over de Gelykeniſſen , en wat

daer toe vereiſcht wordt.

URANIA, NE GEN DE BoE K.

–– 1 Lof der Dichtkonſt in 't gemeen.

–- 2 Oogmerk en vermogen der Dicht

konſt.

–– 3 De meeſte Konſten en Weten

ſchappen zyn der Dichtkonſte

dankbaerheid ſchuldig.

–- 4 Keizers, Koningen, en andere

Vorſten en Helden hebben de

ze Konſt geoefend.

HoofD
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HooFDSTUK 5 Deze Konſt is door de geheele

wereld in achtinge.

–- 6 Vruchten die een Dichter te wach

ten heeft.

Eerſt Voordeel.

-- 7 De Tweede Vrucht is de Eer.

- Beſluit.

PROEF
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P R. O E F

v A N E E N

N I E U W E.

NEDER DUITSCHE

SPRAEKKONST

#&##&##&##&#&#&#C#&#

Over de Naemvallen,

ewyl wy ons nu zullen verledigen, om

den Leerlingen een kort begrip van onze

tael te geven, zoo zullen wy al het onnodige

voorbygaen, en ons alleen ophouden, om die

deelen der tael te verklaren, die noodzakelyk

zyn, en waerin men niet onwetend kan, noch

mag zyn; de reſt kan men by MoNEN, Nykoé,

SEwEL en andere Spraekkunſtſchryvers nazien.

Wy vleijen ons, dat hy met het geene hy

uit deze bladeren zal leeren, vry ver zal vorde

ren. Wy zullen de regels zoo algemeen ſtellen

als mogelyk is, en alles zoo duidelyk trachten te

D ver



( 5o )

verklaren, als wy het by ons zelven begrypen.

Vooraf zullen wy onderſtellen, dat onze leerling

geen vreemde talen verſtaet, en dus ook niets

van onze taelgronden weet , want iemand die

de Latynſche, of één ander tael magtig is, zal

de eigenſchappen en gronden onzer tael gemak

kelyker begrypen, en met vrucht de Spraekkomſt

van MoNEN doorbladeren, want die Heer ſchynt

eer zyne Spraekkonſt te hebben geſchreven voor

hun, die de tael reeds verſtaen, dan voor Leer

lingen die begerig zyn om hun eigen tael te lee

TC11, -

Voor eerſt zullen wy van de Naemvallen ſpre

ken, die zes in 't getal zyn, en in 't Latyn de

ze namen hebben:

Nominativus.

Genitivus.

Dativus.

Accuſativus.

Vocativus.

Ablativus.

De Heer MoNEN heeft in zyne Spraekkunſte

die woorden ſlechts naer de letter overgezet,

zonder een genoegzame verklaringe daer by te

geven, en dus geen kleine deur van verwarring

voor de leergierige jeugd opengezet, gelyk wy

verder zullen aentoonen , want, in de boven

gemelde orde, noemt hy ze aldus:

Noe
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Noemer.

Teler, of Baerer.

Gever.

Aenklager.

Roeper.

Nemer.

Nu zullen wy de eigenſchappen van die zes

Naemvallen elk in 't byzonder gaen onderzoe

ken, en verklaren.

De eerſte Naemval, by MoNEN de Noemer,

en by ons de Werker, is eigenlyk de werkende

perſoon of zaek, en daerom worden die woorden

die door een Werker geregeert worden, en buiten

zulke perſonen of zaken niet te pas komen, of

gebruikt kunnen worden, werkwoorden genoemt,

als beminnen, ſlaen, ſtooten, enz. maer om by

onzen Werker te blyven: wanneer ik (by voor

beeld) ſchryf: Pieter bemint, ſlaet, ſtoot, enz,

zoo vraeg: wie bemint, ſlaet, ſtoot? en het ant

woord zal zyn Pieter: zoo dat blykt, dat Pieter

de werkende perſoon, en derhalven in den eer

ſten Naemval moet geſtelt worden. En om het

noch klaerder te doen begrypen, zoo zeg ik:

de Man bemint, enz. daer uit blykt mede dat de

Man de werkende perſoon is, door het Geſlacht

woord De, alzoo dat woord De, altydt de eers

ſte, of vyfde Naemval is, te weten de Roeper

van MoNEN, by ons de Toehoorder, dat is, de

aengeſproken perſoon of zaek, maer dewyl de Mun
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hier geen Toehoorder is , maer werkende, zoo

blykt te meer dat de Man hier in den eerſten

Naemvalle ſtaet, welke eerſte Naemval nooit

Den (dat by veele kwade ſchryvers echter te

vinden is) kan dulden.

Nu volgt de Teler ; het Konſtgenootſchap

NAT U RA ET ART E, uit wiens ſchriften ik

dit Hoofdſtuk op maek, noemt dezen Naemval

den Eigenaer, dat is, een perſoon of zaek die

een wezentlyken eigendom heeft aen perſonen

of zaken die by hem geſtelt worden, dus zegt

men: de lof DEs mans, of van den man, is groot,

de lof DER vrouw, of van de vrouw is groot, de

lof Des konſtgenootſchaps, of van het konſtgenoot

ſchap, is groot. Hier blykt nu klaer dat man,

vrouw en konſtgenootſchap hier in de tweeden

Naemvall' ſtaen, of de Eigenaers zyn van den

lof. Zynde het Geſlachtwoord Des, in het man

melyke en onzydige, en Der in het vrouwelyke

geſlacht, altydt vaſte tekens van den Eigenaer

of tweeden Naemval; doch dewyl het woord

Van zoo wel den zesden als den tweeden Naem

val regeert, moet men wel naeuwkeurig acht

ſlaen hoe hetzelve voorkomt, 't welk men ge

makkelyk kan leeren onderſcheiden. By voor

beeld: ik lees de lof vAN den man is groot: wil

men nu weten of de man hier in den tweeden,

dan of hy in den zesden Naemvall' ſta, zoo vra

ge men zichzelve ſlechts, of die man Eigenaer

V311
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van den lof zy, of eenigen eigendom aen den

zelven hebbe ? voorzeker ja; geruſt moogt ge

dan ter neder zetten de lof van den Man enz. ;

want in den zesden Naemvall' zou het Manne

moeten zyn. Doch om noch vaſter hier in te gaen

zoo is er noch een onfeilbaer teken, om den

tweeden van den zesden Naemvall' te leeren on

derkennen, te weten: wanneer men in het man

nelyk geſlacht, voor de woorden van den, van

dien, diens of des, en in het vrouwelyke voor

van de, of van die, der of dier, zonder kren

kinge van den zin, kan zetten, dan is het een

vaſt teken dat het woord van in den tweeden

Naemvall' ſtaet; dewyl die buiging in den zes

den Naemvall' geen plaets kan hebben.

De derde Naemval, by MoN EN den Gever,

maer met meer reden by ons den Ontvanger ge

noemd, is die perſoon of zaek die iets ontvangt,

of wien iets toegebragt wordt. By voorbeeld:

Jan geeft den manne ſlagen , (want de ſlagen

ſtaen in den vierden Naemvall' in het meervou

dige getal.) Zoo volgt, dat de man de Ontvan

ger is, of de derde Naemval, die zoo wel als

de zesde in E uitgaet. Te meer, als men er een

woord byvoegt, en ſchryft: jan geeft AEN den

manne ſlagen, want daer AEN niet by kan ko

men, kan geen Ontfanger, of derden Naemval

gevonden worden, noch eenige plaets grypen.

Indien men nu volgens MoN EN te werk ging',
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en vraegde wie is de Gever ? (dat is de derde

Naemval) zou men immers moeten zeggen Jan,

maer dat is mis, Jan is de derde niet, maer de

eerſte Naemval, te weten de werker of werken

de perſoon, zoo dat men hier uit kan zien hoe

weinig nut voor een jongen Leerling uit Mo

mens Spraekkunſt', in dit geval, te halen is.

Hier na volgt de vierde Naemval, dat is de

bewerkt wordende perſoon of zaek, of Lyder,

(MoN EN noemt hem den Aenklager) dat is de

man die geſlagen of geſtooten wordt. By voor

beeld: Jan ſlaet den man, ſchopt den jongen,

hoort den toon, enz. zoo blykt dat de man, de

jongen, en de toon, de bewerktwordende perſoonen of

zaken, dat is de Lyders; ſlaet, ſchopt en hoort

de werkwoorden zyn, en Jan de Werker is: doch

wanneer men ſchryft: de man wordt geſlagen, de

jongen wordt geſchopt, de toon wordt gehoort,

moet de man, de jongen, en de toon in den eer

ſten Naemvall' ſtaen, om twee redenen , ten

eerſte: om dat geen vierde Naemval in een vol

komen zinn kan gevonden worden, zonder een'

eerſten Naemval, voor of achter zich te hebben,

gelyk in Jan ſlaet ſtoot enz. te zien is, die hier

niet te vinden is. Ten tweede: om dat geen

perſoon of zaek door een Lydend werkwoord in

, den vierden Naemval wordt geſtelt, maer wel

door een bedryvend werkwoord.

De vyfde Naemval is by MoNEN de Roeper,

maer
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maer by ons, de Geroepen, of aengeſproken per

ſoon of zaek, of, om hem met één woord te

noemen, de Toehoorder, om dat hem, wanneer

hy ons voorkomt, deze benaming eigen is, ge

lyk uit dit voorbeeldt te zien is: Ik hoorde dien

man roepen, mannen broeders ! enz. Vraegt men

nu MoNEN wie hierin den Roeper' ſtaet? (die altydt

met den eerſten Naemvall' overeenkomt , en

zoo wel als die altydt De, en nooit Den voor

hem lyden kan.) Zoo moet hy, wil hy volgens

zyn eigen woorden antwoorden, zeggen : de

mannen Broeders, die in tegendeel de Toehoor

ders zyn. Want Ik (die de Werker ben) hoor

roepen; (te weten den man die in den vierde Naem

vall' ſtaet) maer vraegt men wie hier de aengeſpro

ken, of om in het meervoudige getal te ſpreken,

wie de Aengeſproken perſonen , of Toehoorders

zyn? zoo valt het antwoord licht, de Mannen,

Broeders, zyn de Toehoorders, die dan ook, ge

lyk het zyn moet, met den Werker of eerſten

Naemvall' overeenkomen.

De zesde en laetſte Naemval is de Benomen

of beroofde perſoon of zaek, anders de Derver.

(By MoNEN wordt hy , doch verkeerd, den

Nemer genoemt.) Dus zegt men: Jan neemt

van den Manne, al wat hy krygen kan. Vraegt

men nu een Leerling weder, wie is de Nemer? die

moet antwoorden Jan, dat mis is, want die is

de Werkende perſoon of zaek, en kan by gevolg

D 4 geen
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geen zesde Naemval zyn. Maer vraegt men wie

is de Derver, of Benomen perſoon? zoo luidt het

antwoord de Man, die daerom in den zesden

Naemvall' ſtaet, en ManNE moet zyn. Laet

ons nu eens zien, hoe men den zesden Naem

val in andere opzichten ook waertenemen hebbe.

Deze Naemval kan ons ook dus voorkomen, by

voorbeeld : Jan wordt gebaet van den Man.

Dan moet het woord Man weder ManNE zyn.

Niet zoo zeer dat de Man van iets berooft wordt,

of als een benomen perſoon moet aengemerkt

worden, als wel om dat het woord Van hier by

komt, (dat, als gezegt is, zoo wel een zesden als

een tweeden Naemval regeert.) Dat hier, zon

der krenkinge des zins, niet in Des kan veran

derd worden; want hoe miſſelyk zou het luiden,

als men zeide: Jan wordt gehaet des Mans? daer

om moet Man in den zesden Naemvall' ſtaen,

en ManNE zyn. Men kan Man hier ook in den

vierden Naemval ſtellen, mits het woord Van,

in Door veranderende, niet om dat de Man hier

een Lyder zoude zyn, maer om dat het woord

Door een vierden Naemval regeert.

Dus meinen wy den Leerlingen een denk

beeld van de eigenſchappen der zes Naemvallen

gegeven te hebben, en nu zullen wy de Namen

der Naemvallen in order zetten, zoo als ze, om

begrepen te worden, moeten genaemd zyn:
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WERKER, of Werkende perſoon of zaek,

EIGENAER.

ONTVANGER.

LYDER, of Bewerktwordende perſoon of zaek.

ToehooRDER, of Aengeſproken Perſoon of

zaek.

DERvER, of de perſoon of zaek wien iets beno

men wordt.

Nu zullen wy tot een ander Hoofdſtuk over

gaen, na wy noch iets, aengaende den uitgang'

in E in den derden en zesden Naemvall' zullen

gezegd hebben.

De Leden van het Konſtgenootſchap NATURA

ET ARTE zyn, voor zoo veel my bekent is, de

eerſten in deze eeuwe geweeſt, die in hunne

ſchriften dien uitgang naeuwkeurig hebben

waergenomen, het zy met de woorden vol uit

te ſpelden, het zy met de afſnydinge n', tot een

teken, dat dat woord in e uit moeſt gaen. Nie

mand, zoo te zeggen, heeft hen daerin nage

volgd, maer met reden echter durf ik hun ſpel

ling, en deze naeuwkeurige waerneming aen

pryzen, want in alle andere ſchryveren, die dit

niet doen, kan men niet zien of ze den twee

den, derden, vierden, of zesden Naemval onder

ſcheiden. MoNEN in zyne Spraekkunſte (A) zet

wel

(A) Bladz. 88,
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wel in den derden en zesden Naemvall', Man

of Manne , als beiden goed zynde, maer de

laetſte uitgang is beter, om dat de Naemvallen

beter onderſcheiden zyn.

Te meer prys ik hen, om dat ze het ſpoor

der Ouden betreden, die altydt, vooral in den

zesden Naemvall', dien uitgang in acht namen,

gelyk men by ADRIAEN VERvER (A) kan zien

aengehaeld uit MELIS STOKE. : en ik zie dat het

ook gedaen word in het Roomſche Gebede

boek, op parkement geſchreven in 't jaer 144o,

dat onder my beruſt. Des men geen zwarigheid

moet maken die loffelyke voorgangers op 't voet

ſpoor te volgen.

Over de Geſlacht- en Voornaemwoorden.

Dewyl zoo wel by ons, als by alle andere

volken, de woorden in byzondere ſpraekdeelen

geſchift zyn , zoo zullen wy desgelyks doen.

Deze deelen zyn negen in getal, en dragen de

namen van Geſlachtwoorden , Naemwoorden ,

Voornaemwoorden, Werkwoorden, Deelwoorden,

Bywoorden, Voegwoorden, Voorzetſels, en Tus

ſchen

(A) In Idea Linguae Belgicae. Pag. 21.
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ſchenwerpſels, en dezen worden weder verdeelt

in veranderlyken, en onveranderlyken.

Tot de eerſte orde behooren Geſlachtwoor

woorden, Voornacmwoorden, Naemwoorden, Deel

woorden, en Werkwoorden.

Tot de tweede de Bywoorden, Voegwoorden,

Tuſſchenwerpzels, en Voorzetzels.

Deze deelen zullen wy allen zoo kort als mo

gelyk is, verhandelen, en in dit Hoofdſtuk van

de Geſlacht- en Voornaemwoorden ſpreken.

Het zyn Geſlachtwoorden die in onze ſprake

vooraengezet, het geſlacht van het volgende

Zelfſtandige Naemwoord bekent maken, en de

ze Geſlachtwoorden worden in twee deelen ver

deelt, te weten bepalende, en onbepalende.

Een Bepalende Geſlachtwoord is, door wiens

voorzetting, een gemeen zelfſtandig Naemwoord,

op een zeker ding of perſoon geduidt, en dus

iets zekers benoemt wordt: dat is De, en Het,

als: De man, De vrouw, Het kind. En wordt

dus gebogen in alle drie de Geſlachten als volgt:

en de letters W. E. O. L. T. D. zyn de eer

ſte letters der namen van de Naemvallen, gelyk

wy die in het voorgaende Hoofdſtuk hebben

genoemd.
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Eenvoudig.

Mann. Vrouw. Onz.

W. De. De. Het.

E. Van den,of Des. Van de,ofDer. Van het,ofDen

O. Den, ofaen den. Der, ofaen de. Aen het, ofaen

den.

L. Den. De. Het.

T. O. O. O.

D. Van den. Van de, ofder. Van Het, of

den.

Men moet wel letten, dat indien een zelf

ſtandig Naemwoord van 't Onzydig geſlacht,

in den derden of zesden Naemval gezet wordt,

met het Geſlachtwoord Den vooraen , hetzelve

altydt in E moet uitgaen, gelyk by voorbeeld:

aen den Kinde, (voor aen het kindt.) en Prins

van den BloedE. (voor Prins van 't bloedt.)

Dat men in den derden en zesden Naemvall'

van het vrouwelyke, zoo wel Der heeft, als in

den tweeden, is niet alleen onzer taele eigen ;

maer is ook dienſtig om een dubbelzinnigheid te

myden, en voor te komen. By voorbeeld: VoN

DEL in zyne vertaelde Herſcheppinge van Ov 1

D1U s, zegt: (A) -

Ze ontweldigen de maegt denjaghtprys enz.

Hier is het onzeker of ze den jagtprys aen de

maegd, of de maegd aen den jagtprys ontwel

dig

(A) Boek. VIII. V. 6o2.
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digden, 't is wel klaer uit den zamenhang', te

zien, wat de dichter meint, maer het is voor

de kwaedwilligen een kaers voor geſloten oogen,

en deze dubbelzinnigheid ware gemyd geweeſt,

indien VoN DE L geſchreven hadde:

Ze ontweldigen deR maegt enz.

Maer indien VoNDEL geſchreven hadde

Maegd'; zoo had die afwending genoegzaem ge

toond dat de Maegd in den zesden Naemvalle

ſtond, dewyl het buiten den dwang van 't Vaers,

MaegDE moeſt geweeſt zyn.

Meervoud.

Mann. Vrouw. Onz.

W. Dë. De. De.

E. Van de, of Der. Van de,ofDer. Van de,ofDer.

O. Den,ofaen den. De, ofaen de. Den,ofaenden.

L. De. De. De.

T. O. O. O.

D. Van de, of van Van de. Van de, ofvan

den. " den.

Wy zouden altydt in den zesden Naemvall'

van het mannelyke en onzydige geſlacht van het

meervoudige , Van de, voor Van den kiezen;

doch elk doe hier omtrent zyn zin.

Het Nietbepalend Geſlachtwoord, door wiens

voorzetting geen ding of perſoon byzonderlyk

wordt uitgedrukt, maer het Zelfſtandig Naem

woord in zyne ruime betekenisſe wordt gelaten,

zonder dat hier door iets zekers wordt bepaelt,

JS
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is Een, Eene, Een. als Een vader, Eene moe

der, een kind, enz. en heeft geen meervoudig,

En wordt aldus gebogen:

Mann. Vrouw. Onz.

W. Een. Een. Een.

E. Van eenen, of Van eene, of Van een , of

Eens. Eener. Eens.

O. Aen eenen, of Aen eene, of Aen een, of

Eenen. Eener. Eenen.

L. Eenen, Eene. Een.

T. O. O. O.

D. Van eene. Van eene, of Van een , of

eener. 66716271,

De derde en zesde Naemval van 't vrouwely

ke, heeft Eener, om dezelve reden als boven

van het bepalend Geſlachtwoord. De tweede

Naemval van 't onzydig geſlacht heeft Eens,

om dat men zonder ſtootinge zegt: Ik beſchouw

met vermaek den loop EENS zwyns; maer minder

wel : de ſtand eenes huisſes behaegt my. Want

Eenes is geen Duits, en huis is van de derde

buiginge, (ziet het volgende Hoofdſtuk,) en

kan derhalven geen huisEs worden, des moet

men met de ooren te werk gaen , en hooren

of het ſtuit , zoo ja, zoo moet men van een

zetten. De derde en zesde Naemval van het

zelve geſlacht hebben Eenen; maer dit gebrui

kende, moet het zelfſtandig Naemwoord mede

in
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in E eindigen, als: wy zyn aen EENEN misdryve

ſchuldig. Wy zyn uit EENEN bloede geſproten

enz. maer weet dat ge eenen voluit moet zet

ten, en geenzints een', met eene afwendinge;

(want het onzydig geſlachtwoord, 't zy bepalend,

of onbepalend, kan geen afwending dulden)

maer indien het vaers niet toelaet, dat het Zelf

ſtandig Naemwoord in E eindige, moet men

van een zetten en niet van een'.

De Voornaemwoorden die wy nu zullen ver

handelen, zyn woorden die voor een Zelfſtan

dig Naemwoord geſteld, een perſoon of zaek

die iets lydt of doet, aenwyzen, als: myn va

der, uw broeder, zyn wyf, ik burger, gy Sol

daet, hy boer, die menſch, deze ſtad, dit huis,

dat ding, enz.

Deze Voornaemwoorden worden ook geſtelt in

de plaets van de Zelfſtandige Naemwoorden, en

dan een ander daer onder verſtaen, als Dees,

(te weten man, knecht, enz.) heeft het gedaen.

Het myne (te weten geweir) heeft het getroffen.

Uwe (te weten zoon of dochter) wil het wagen.

De zynen (te weten kinders, of huisgenoten)

zyn geholpen.

De voorn. woorden worden ten aenzien van

het geſlacht, als mannelyk, vrouwelyk, en on

zydig aengemerkt ; hoewel eenigen, zonder

eenige verandering toetelaten, by alle geſlach
ten
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ten gebruikt worden, ik, gy, hy, wy, gylie-

den, zy, te weten, mans en vrouwen.

In de voorn. woorden zyn drie perſonen aente

merken, te weten die ſpreekt, als: ik, die aen

geſproken wordt, als: gy, en van wien wordt

geſproken, als: hy of het.

Eenige voorn. woorden zyn oorſprongkelyk,

als ik, gy, hy, die, dees, wie, welke, zelf.

Eenigen afgeleid, als: myn, uw, zyn. *

De voorn. woorden zyn ten aenzien der hoeda

nigheid, vyfderlei, te weten: -

I. Aenwyzende, als: ik, gy, hy, die, dees.

II. Bezittende, als: myn, uw, wanneer van

één perſoon wordt geſproken. Ons, uw, wan

neer men van veele perſonen ſpreekt. Zyn, dat

behoort aen éénen van het mannelyke geſlacht.

Haer, ééne uit het vrouwelyke geſlacht. Hun,

dat van veelen van het mannelyke en onzydige

geſlacht wordt gebruikt. Haer, waer door iets

aen velen van het vrouwelyke geſlacht wordt

toegeeigent.

III. Betrekkelyken, hebben hun opzicht op ie

mand, of iets waer van voorheen geſproken is

en zyn: die, dat, wie. Als: Hy ſlaept nu, DIE

altydt waekte, HET zwaerd DAT ik ontvlucht

ben. enz.

IV. Weerkeerende, als: zyn, hun, haer, waer

by men kan voegen zich. Van de drie eerſten

geeft MoNEN deze voorbeelden: David worp uit

zynen
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2ynen ſlinger den ſteen Goliath in zyn voorhooft.

De Nederlanders ontnamen in hunne zege , den

vyand eene meenigte hunner vaendelen en ſtan

daerden. Penelope zoo naerſtig op haer weefge

tou, dient de vrouwen van onze eeuwe tot haer

voorbeelt.

Maer, met oorlof van den Heer MoNEN, moet

ik zeggen, dat alle die voorbeelden dubbelzin

nig zyn; want zoo zyn, en hun gelyk hy zegt

weerkeerende voornaemwoorden zyn , zoo worp

David den ſteen in zyn EIGEN voorhoofd, en

de Nederlanders ontnamen hun zelven de vaen

dels, dat niet waer is, dat is de meining niet:

de ſteen werd in Goliaths hoofd geworpen, en

de Nederlanders namen de vaendels der vyan

den, dat hier echter niet ſtaet; maer wel het

eerſte. Maer zet voor zyn, deszelfs, en voor

hunner, derzelver, zoo zal de meining des ſchry

vers verſtaen worden , en de zin zal goed we

zen. Om dit uit MoNEN zelven optehelderen,

zoo lees het derde voorbeeld, en 't zal van zelf

blyken dat myn zeggen waer is. Dewyl haer

tot Penelope (gelyk het zyn moet) wederkeert,

doordien zy de vrouwen noodigde tot haer (ei

gen) voorbeeld, want haer ziet op Penelope,

en niet op de vrouwen, alzoo het dan derzel

ver zou moeten zyn. Doch om deze onzeker

E heid
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heid (A) uit het Nederduitſch te bannen, en

den regel dezer weêrkeering vaſt te ſtellen, zoo

is 't vaſt, dat zyn, haer, hun, zich, altydt we

derkeeren langs het naeſte Werkwoord , (en

geen ander) tot die perſoon of zaek, of perſo

men of zaken, die aen 't hoofd van dat Werk

woord, 't zy met naem genoemt, of anderſints

aengewezen, worden. Wy beſluiten dan met

deze vermaninge: dat yder die toelegt om dui

delyk te ſchryven, of te ſpreken, alleen acht

hebbe te geven, of in zyne rede deze weérkee

rende voornaemwoorden, op een anderen perſoon

zouden konnen toegepaſt worden dan hy zelf

wilde, want een ſchryver ſtelt ſomtyds iets voor

klaer neer, (dewyl hy vol van zyne ſtof is,)

't welk naderhand een lezer, die dikwyls de

volkomen denkbeelden des ſchryvers maer ten

halve bevat, twyffelachtig en dubbelzinnig vindt:

weet nu een ſchryver geen raed om deze woor

den zoo te plaetſen, dat ze niet dan op een'

perſoon kunnen toegepaſt worden, in dat ge

val volge men veiligſt den raed van QUINTILI

AEN, luidende: dat men met meer woorden dient

optehelderen , 't geen met één woordt niet klaer

genoeg kan gezegt worden. w

- V. Vra

(A) HUYDEcoPER , Proeven van Tael- en Dicht

kunde. bladz. 434.
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V. Vragende, waer door men iets vraegt of

onderzoekt, als: wie, wat ?

De voornaemwoorden worden door de Naem

vallen in beiden de getallen gebogen, maer wy

ken van de gemeene buiginge af, als blykt.
4

Eenvoud. Meervoud.

W. ik. gy. tvy. gy.

E. myns. uws. 0/1267', ll LU07".

O. my. u. 07/J. ll.

L. my. u. 0775, 1/.

T. --- gy. --- gylieden.

D. van my. van u 'Ud12 0715. Uél/l ll.

Het voornaemwoord hy, voor den mann' zelf

genomen, dat in het vrouwelyke zy, en in het

onzydige het heeft, wordt dus gebogen:

Eenvoud.

Mannelyk. Vrouwelyk. Onzydig.

W. hy. 2y. het.

E. zyns. haers. zyns.

O. zich. zich. zich.

L. zich. zich. zich.

T. ontbreekt, ontbreekt. ontbreekt,

D. van zich. . van zich. zich.

E 2 Meer



( 68 )

Mannelyk.

W. zy.

E. hunner.

O. zich.

L zich.

T. ontbreekt.

D. van zich.

Meervoud.

Vrouwelyk.

2y.

haerer.

zich.

zich.

ontbreekt.

van zich.

Onzydig.

2y.

hunner.

zich.

zich. s

ontbreekt.

van zich.

Het voornaemwoord hy, voor een anderen ge

bruikt, (by de Latynen is of ille:) dat mede in

het vrouwelyke zy, en in 't onzydige het heeft,

wordt dus gebogen:

Mannelyk.

W. zy.

E. van hem.

O. hem.

L. hem.

T. ontbreekt.

D. van hem.

Mannelyk.

W. zy.

E. hunner.

O. hun.

L. hen, of ze.

T. ontbreekt.

D. van hun.

Eenvoud.

Vrouwelyk.

2y.

van haer.

haer.

haer, of ze.

ontbreekt.

van haer.

Meervoud.

Vrouwelyk.

2y.

haerer.

haer.

haer, of ze.

Onzydig.

het.

van het.

het.

het.

ontbreekt.

van het.

Onzydig.

2y.

hunner.

hun.

hen, of ze.

ontbreekt.ontbreekt.

van haer. van hun.

Het
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Het voorn. woord die , 't zy aenwyzend of

betrekkelyk, dat in 't vrouwelyke die, en in 't

onzydige dat heeft, wordt dus gebogen:

Mannelyk.

W. die.

E. diens.

O. dien.

L. dien.

T. ontbreekt.

D. van dien.

Mannelyk.

W. die.

E. dier.

O. dien.

L. die.

T. ontbreekt.

D. van die.

Eenvoudig.

Vrouwelyk.

die.

dier.

die.

die.

ontbreekt.

van die.

Meervoud.

Vrouwelyk.

die.

dier.

dier.

die.

ontbreekt.

van die.

Onzydig.

dat.

van dat.

dat.

dat.

ontbreekt.

van dat.

Onzydig.

die.

dier.

dien.

die.

ontbreekt.

van die.

Op dezelve wys wordt ook het voorn. woord

dees, deze, dit, gebogen.

Het voorn. woord dezelve, dezelve, hetzelve,

wordt dus gebogen:

E 3 Een
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i

i

Mannelyk.

dezelve.

deszelven.

demzelven.

denzelven.

ontbreekt.

van denzelven.

Mannelyk.

dezelve.

derzelve.

denzelven.

dezelve.

ontbreekt.

van dezelve.

Eenvoud.

Vrouwelyk.

dezelve.

derzelve.

dezelve.

dezelve.

ontbreekt.

van dezelve.

Meervoud.

Vrouwelyk.

dezelve.

derzelve.

dezelve.

dezelve.

ontbreekt.

van dezelve.

Onzydig.

hetzelve.

van hetzelve.

het zelve.

het zelve.

ontbreekt.

van het zelve.

Onzydig.

dezelve.

derzelve.

demzelven.

dezelve.

ontbreekt.

van dezelve.

W

't Vragend voorn. woord , wie, wie, wat?

wordt gebogen gelyk die, die, dat , uitgeno

men den Eigenaer van het vrouwelyke geſlacht

des Eenvoudigen getals, die heeft wiens. Ze

worden eveneens gebogen, zeg ik, wanneer ze

op zich zelfs, zonder zelfſtandig Naemwoordt,

man, vrouw, dien, enz. gevonden worden, de

wyl ze in de ſamenvoeginge met dezelven in alle

geſlachten het onzydige wat, in de plaetze van

“W) 16.
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wie voor zich aennemen, waerdoor men in bei

den de getallen vraegt: wat man? wat vrouw?

wat dier? enz.

Het voorn. woord, welke , welke, welk, 't zy

vragende, of betrekkelyk, wordt dus gebogen:

Eenvoud.

Mannelyk. Vrouwelyk. Onzydig.

#

W. welke. welke. welk.

E. welken. «velker. van welk.

O. welken. welke. welk.

L. welken. welke. welk.

. ontbreekt, ontbreekt. ontbreekt.

van welken, van welke. van welk.

Meervoud.

Mannelyk. Vrouwelyk. Onzydig.

W. welke. welke. welke.

E. welke r. «velker. welker.

O. welken. welke. welken.

L. welke. welke. welke.

T. ontbreekt. ontbreekt. ontbreekt.

D. van welke. van welke. van welke.

De Bezittende voorn. woorden , myn, zyn,

uw, hun, haer, worden op eene wys door alle

geſlachten gebogen, des wy, om plaets te win

nen het voorbeeld zullen geven met het voor n.

woord, myn, dat dus gebogen wordt:

E 4 Een



( 72 )

Eenvoud.

Mannelyk. Vrouwelyk.

W. myn. myne.

E. myns. myner.

O. mynen. myne,ofmyner.

L. mynen. myne.

T. myn. myne.

D. van mynen. van myne.

Meervoud.

Mannelyk. Vrouwelyk.

M. myne. myne.

E. myner. myner.

O. mynen. myne.

L. myne. myne.

T. myne. myne.

D. van myne. van mync.

Het voorn. woord, onze, en ons

de drie geſlachten dus gebogen:

Eenvoud.

Mannelyk. Vrouwelyk.

W. onze. 0712,02.

E. van onzen. 071267”.

O, onzen, 0712Z02,

L. onzen. 072Z0,

T. onze. 07/26.

D. van onzen, taf, 07:26.

Onzydig.

myn.

myns.

myn, of myn.

myn.

myn.

van myn, of

mynen.

Onzydig.

myne.

myner.

mynen.

myne.

myne.

van myne.

, wordt in alle

Onzydig.

071 ſ.

'U(Z72 0715,

ons, of onzen.

072J,

07! S.

van ons, of

0772,677.

Meer
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Meervoud.

Mannelyk. Vrouwelyk. Onzydig.

W. onzc. 0/12,6, . 0/220.

E. onzer. 0772,67', 0172,67".

O. onzen. 0/226, 0712,017,

L. onzen. 07)26. 0722,62.

T. onze. 07220, 0722,67.

D. van onze. 'Ud77 07726, van onze.

De tweede Naemval van het meervoudige ge

tal in deze voornaemwoorden gaen in ER uit, en

de Byvoeglyke Naemwoorden voor Zelfſtandige

Naemwoorden gevoegd in E, maer indien ze als

Zelfſtandige gebruikt worden in EN. Deze uit

gang in ER, geſchiedt omdat de voornaemwoor

den, in dit geval, het Geſlachtwoord, der, het

merkteken des Eigenaers in het meerv. getal,

vervangen of evenaren.

De voornaemwoorden worden in het aennemen

van de R in den meervoudigen. Eigenaer', ge

volgt van andere Byvoeglyke Naemwoorden, die

naer den aerd der voornaemwoorden zweven, als:

zoodanige , zulke , zommige , eenige , etlyke,

geene, andere, beide, veele, alle, die allen zoo

wel als de voorn. woorden, het geſlachtwoord

der, in den Eigenaer van het meervoudige, ge

woon zyn voor zich te verwerpen, als uit het

E 5 VOOT
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voorbeeldt van etlyke te zien is, dat alleen meer

voudig is, en geen eenvoudig heeft.

Mannelyk. Vrouwelyk.

etlykemans. etlyke vrouwen.

etlyker mannen. etlyker vrouwen.

etlyken mannen. etlyke vrouwen.

etlykemans. etlyke vrouwen.

ontbreekt. ontbreekt.

van etlyke mannen. van etlyke vrouwen.

#
#

Onzydig.

V. etlyke kinders.

etlyker kinderen.

etlyken kinderen.

etlyke kinders.

ontbreekt.

D. van etlyke kinderen.

:
T.

Maer wanneer de voorn. woorden, myne, uwe,

zyne , hunne , onze , haere, en de byvoeglyke

Naemwoorden, zoodanige, zulke, zommige, enz.

by aflating der Zelfſtandige Naemwoorden als

Zelfſtandigen gebruikt worden, en daerom voor

zich in den Derver van het meervoudige getal,

het geſlachtwoord de plaetſen, nemen zy, die

in den eerſten Naemvall' of Werker den uitgang

in EN verkregen hebben, in den Eigenaer ook

der aen , gelyk uit dit voorbeeldt te zien is.

(Wy nemen weêr een woord voor de anderen.)

W. de
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W. de mynen.

der mynen.

den mynen.

de mynen.

. ontbreekt.

. van de mynen.:
De Voornaamwoorden , ik , gy , hy , zelf,

worden aldus gebogen:

Mannelyk. .

Eenvoud. Meervoud.

W. ik, gy, hy zelf. wy, gy, zy zelfs.

E. myns, uws, zyns zelfs. onzer, uwer, hunner

zelven.

O. my, u, zich zelven. - ons, u, zich zelven.

L. my, u, zich zelven. ons, " » zich zelfs.

T. ontbreekt. ontbreekt.

D. van my, u, zichzelven van ons, u,zichzelven.

Vrouwelyk.

Eenvoud. Meervoud.

W. ik, gy, zy zelf. wy, gy, zy zelf.

E. myns,uws,haers zelfs onzer,uwer,haerer zelve.

O. my, u, zich zelve. ons, u, zich zelve.

L. my, u, zich zelve. ons, ", zich zelve.

T. ontbreekt. ontbreekt.

D. van my, u, zich zelve. van ons, ", zich zelve.

On
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Onzydig.

Eenvoud. Meervoud.

W. het kind zelf. de kinderen zelfs.

E. des kinds zelfs. der kinderen zelven.

O. het kind zelve, ofden den kinderen zelven.

kinde zelven.

L. het kind zelf. de kinders zelfs.

T. ontbreekt. ontbreekt.

D. van het kindt zelf, of van de kinderen zelven.

den kinde zelven.

S#<>#<><>#3>###<>#<>#<>#<>#&#&#3>#<>#<> <> <

Van de Zelfſtandige Naemwoorden.

De Zelfſtandige Naemwoorden die nu volgen,

zullen wy eenvoudig verhandelen, zonder ons

optehouden met de verdeeling die MoNEN daer

van maekt, als dezelven onderſcheidende in oor

ſprongkelyken, afgeleiden, eigen, enz. wy zul

len kort gaen, en zeggen dat het een Zelfſtandig

Naemwoord is, dat alleen ſtaende, het wezen

eener zelfſtandige zaek, die men noemt, vol

komen betekent, als: man, vrouw, kind, vis,

vogel, enz.

Alle Zelfſtandige Naemwoorden worden ver

deelt in hunne geſlachten, en elk geſlacht is een

aenwyzing, die ons toont van wat geſlacht en

ſtam elk Zelfſtandig Naemwoord is,

Deze

e

n

:
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Deze geſlachten zyn drie, te weten: manne

lyk, vrouwelyk, en onzydig. Tot het eerſte ge

ſlacht behooren: man, heer, vorſt, ſchelm, dief,

enz. Tot het tweede: vrouw, vorſtin, vryſter,

hoer, enz. En tot het derde: kind, venſter,

zwaerd, enz. en alle Zelfſtandige Naemwoor

den van verkleining, als : manneTJE', wyfje,

zynde de uitgang TJE (van ouds zeide men ke en

ken) het kenteken.

Om nu te weten welke Zelfſtandige Naem

woorden van het mannelyk, vrouwelyk, of onzydig

geſlacht zyn, zoo moet men die toetſen aen den

Eigenaer, of tweeden Naemval, des eenvoudi

gen getals van het geſlachtwoord, des, en van

den. Dus zegt men: van den man, of, des mans.

der, en, van de vrouw. des kinds, en, van het

kind. hier aen kan men alle de Zelfſtandige

Naemwoorden toetſen, want het zoude kwalyk

luiden indien men zeide: der man, des vrouws,

en der kind, of van den kind, zoo dat aen dezen

toetsſteen, de geſlachten zeer gemakkelyk te on

derſcheiden zyn. -

De Zelfſtandige Naemwoorden worden nogh

onderſcheiden in getallen, te weten, in 't een

voudig, en meervoudig getal. De eerſte Naem

val in alle drie de geſlachten van het eenvoudig,

is: de man, de vrouw, het kind, en het meer

voudig, de mans, de vrouwen, de kinders.
w Wy
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Wy hebben gezien dat onze tael drie buigin

gen (Declinationes) heeft. Des zullen wy alle

die buigingen voor de oogen der Leerlingen

brengen, en onder elke buiging zullen wy de

Zelfſtandige Naemwoorden doen volgen, die ge

lyk het voorbeeld gebogen worden, doch alleen

die van het mannelyk geſlacht, om ons eenig

ſints te bepalen, en wy zullen geene Zelfſtan

dige Naemwoorden van dat geſlacht gebruiken,

dan die de Heer HooGSTRATEN in zyne geſlacht

lyſt heeft geplaetſt. De Leergierigen, die dat

werk noodzakelyk moeten hebben, zullen dan

gemakkelyk kunnen zien, hoedanig de vrouwe

lyke en onzydige Zelfſtandige Naemwoorden ge

bogen moeten worden.

De eerſte buiging, om tot de zaek te ko

men, is dus:

Eenvoud. Meervoud,

W. man. mans.

E. mans. 7/l(2771len.

O. manne. 77101117677.

L. man. 77l/ZW!S.

T. man. 771072ſ.

D. manne. 771071776 77,

De Zelfſtandige Naemwoorden van 't manne

lyk geſlacht, tot deze buiging behoorende, zyn

dezen : -

-- n Ache
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Acheron. Achterklap. Achterklapper. Aemſtel.

(een Rivier.) Aerdbodem. Akker. Albula. (een

Rivier.) Alkoran. Ammirael. Angel. Anio. (een

Rivier.) Appel. Aracynt. Aras. (een Rivier.)

Bajert. Balſem. Bedryfal. Beemſter. Beitel.

Beker. Belhamel. Berkemeijer. Beugel. Beuke

laer. Bezem. Bybel. Blikzem. Bloeszem. Bloed.

(een onnozele hals gelyk men zegt.) Bodem.

Boedel. Boeijer. Boezem. Bommel. Bondel. Boom

gaerd. Breidel. Buidel. Bundel.

Ceder.

Daelder. Dagenraed. Degen. Disſel. Dolfyn.

Dommel. Donder. Dooijer. Doren. Dorſt. Drem

pel. Dril. Droeſſem. Drommel. Druk. Druppel.

Duiker. Duivel. Duur.

Echt. Ekel. Emer (of Emmer.) Engel. (hoe

wel dit tot deze buiging behoort, zoo wordt

het echter door eenigen , die zeggen dat het

ſtuit, onder de woorden van de tweede buiging

geſtelt.) Enkel. (dat is Enklaeuw.) Eridaen.

(een Rivier.) Etna. Etter. Evenaer. Eufract.

(een Rivier.) Exempel. Ezel.

Geeſſel. Gemael. Gevel. Gordel.

Haet. Hagcl. Halſter. Hamel. Hamer. Han

del. Hazelaer. Hekel. Helikon. Herfſt. Heuvel.

Honger. Honich. Hoon. Horen. Houwer. Huis

raed. -

Iber. (een Rivier.) Inboedel. Inrid. Int. (of

Inkt.)
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Inkt.) Tſſel. (een Rivier.) Iſter. (een Rivier.)

Tver. Tzoop.

Kabouter. Kameel. Kandelaer. Kanteel. Kar

bonkel. Kaſtoor. Kelder. Kerker. Ketel. Klavier.

(of Klawier.) Klepel. Klepper. Klem. Knippel.

Koegel. Kommer. Koſſem.

Laſter. Lauwrier. Lauwer. Leſſenaer. Lof.

(dat is Eer of Roem, in 't Latyn Laus.) Luiſter.

Makelaer. Mai. (of Mei.) Mammon. Man

tel. Myter. Modder. Moed. Moker. Molen.

(neemt in den derden of zesden Naemvall' des .

eenvoudigen getals geen E achter zich aen, en

in het meervoudige heeft het door alle Naem

vallen een Sachteraen.) Morgen. (isgelyk Molen.)

Nachtegael. Nagel. Navel. Nekker. (een Ri

vier.) Nevel. Nyl. (een Rivier.)

Oceaen. Oever. Ooijevaer. Olymp. (of Olimp

cen Berg.) Oorber. Ooren. Opbrek. Oproer. Os

ſa. (een Berg.) Oven.

Pelion. (een Berg.) Pellikaen. Pylaer. Pyl

koker. Ponjaert. Populier. Praet. Prikkel. Pronk.

Regel. Regen. Reiger. Ren. Reutel. Ryn. (een

Rivier.) Ryp. (of Rym.) Roemer. Roeſt. Roof.

Room. Romer. Rooſter. Rozelaer. Rouw. Ruiker.

Sabel. Sanhedrin. Schepter. Schik. Schimp.

Slaep. Sleter. Sleutel. Slinger. Sluijer. Sneeuw.

Sperwer. Spiegel. Spyker. Spot. Standaerd. Sta

pel. Steiger. Stel. Steven. Steun. Stoet. Stuiver.

Tab
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Tabbaerd. Taeg. (een Rivier.) Tap. Tas,

Taſt. Telingk. (of Taelingk.) Tempel. Temper.

Tepel. Teugel. Thymber. Tiber. (een Rivier.)

Tyger. Tym. Tytel. Toeleg. Toeſtel. Toets. Toevoer.

Toezeg. Toren. Toorn. Trechter. Trooſt.

F Vaek. Verrekyker. Uijer. Vyver. Vinger,

Uitlegger. Uitvoer. Vlegel. Vleugel. Vogel. Voor

raed.

Waeijer. Waen. Waeſſem. Wagen. Wandel,

Weërzien. Wezel. Wierrook. Wyngaerd. (of Win

gerd.) Wysgeer Wyſſel. (een Rivier.) Wimpel.

Windvang. Winkel. Winter. Woeker. Wortel,

Wrevel.

Zadel. Zeeſteiger. Zetel. Zolder. Zomer. Zui

geling.

De tweede buiging verſchilt alleen van de

eerſte in het meervoudige getal, en is aldus:

Eenvoud. Meervoud.

W. hemel. hemelen.

E. hemels. hemelen.

O. hemele. hemelen.

L. hemel. hemelen.

T. hemel. hemelen.

D. hemele. hemelen.

Tot deze buiging behooren de volgende woor

den van het mannelyk geſlacht.

Abeel. Achterſtal. Aenwas. Adel. Adeldom.

F Adem.
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Adem. Aenhang. Aenſlag. Aenſtoot. Aenval.

Aenvang. Aenzoek. Aep. Aerdt. (dat is gemoeds

aerd of neiging.) Alſſem. Afbrek. Afgang. Af

grond. Afkeer. Aftaet. Aftocht. Aftrek. Alme

nak. As. (van een Wagen.) Angſt. Arbeid.

Arend. Arm. Avond.

Babok. Baerd. Bak. Bal. Baly. Balk. Ballaſt.

Ban. Band. Bas. Baſt. Baeuw. Baziliskus. (dit

woord kan nooit het geſlachtwoord des voor

zich hebben, maer moet altydt hebben van den.)

Beemd. Beek. Bek. Berg. Blaesbalg. Blaeskaek.

Blik. (of Lonk.) Bloei. Blos. Boeg. Boha. Bok.

Bol. Boog. Boom. Boord. Bos. (gelyk men zegt

eenen Bos pluimen, enz.) Bosfor. Bouw. Bou

wen. Brak. Brand. Bras. Brief. Briel. Bril.

Blok. Buik. Buit. Bul. (of Stier.) Bulbak. Bult.

Burg.

Cipres. Citroen.

Daeuw. (of Douw.) Dag. Dagenraed. Dam.

Damp. Dank. Dans. Darm. Demer. (een Ri

vier.) Deun. Diamant. Diefſtal. Dienſt. Dis. (of

Taefel.) Dyk. Doek. Dog. (een Hond.) Dolk.

Dom. Donaeuw. (een Rivier.) Doop. Dood.

(voor hun die dit woord mannelyk gebruiken.)

Dop. Dorſt. Draei. Draek. Draed. Draf. Drang.

Drank. Drek. Drieling. Drieſcht. Drievoet.

Droes. Drom. Dronk. Droom. Dut. Duur. Duw.

Dwang.

Eed.
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Eed. Eigendom. Eik. Eiſch. Els. (het zy van

een Elzenboome, of eens Schoenmakers Elſſe

worde geſproken.) Elefant. Erfgenaem. Ernſt.

Erts. Eſch. (een Boom.)

Filoſoof. Fleur. Flitr.

Galm. Gang. Geeſt. Geſp. Geur. Gier. Glimp.

Gloed. Gloor. (of Glans.) Graed. Groet.

Grond.

Haen. Hanenkraei. Haert. Haes. Haeſt. Hak.

Halm. Hals. Handſchoen. Haring. Harpoen. Ha

vik. Hellebaerd. Helm. Hengſt. Hoed. Hoef. Hoek.

Hoeſt. Hof. (of Bogaerd.) Hond. Hoogtyd. Hoop.

(dat is een Hoop, of menigte volks.) Houw.

Ida. Inbrek. Inham. Inhoud. Inval. Invoer.

Kabeljaeuw. Kei. Kam. Kamp. Kant. Karkant.

Kelk. Kennip. Kil, Klaeuw. Klank. Klap. Klink.

Klis. Klomp. Kloot. Klos. Knik. Knoop. Knop.

Kolk. Koekkoek. Koers. Koning. Koop. Kop. Koſt.

Kout. (of Praet.) Kraeg. Krak. Krans. Kreeft.

Kreet. Kreits. Kryg. Kring. Krits. Kroes. Krop.

Kuil. Kus.

Labyrinth. Lach. Lak. (of Misdaed.) Laſt.

Leeuwrik. Lonk. Loop. Luſt.

Maegdom. Maeltyd. Magiſtraet. Maſt. Menſch.

(dit woord heeft in den tweeden Naemvall' des

eenvoudigen getals Menſchen, met het geſlacht

woord des.) Mirth. Misgreep. Mond. Moolik,

Moord. Morgenſtond. Moſt. Muil. Muur.

F 2 Nacht
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Nacht. Nadruk. Naem. Nap. Nazaet. Nek.

Nektar. Neus. Nood.

Oeſt. (of Oegſt.) Olyf. Olm. Ondank. On

dergang. Onderſtand. Onluſt. Ontbyt. Ontvang

Oogenblik. Oogſt. Oord. Oorlog. Oorſprong. Oot

moed. Orkaen. Os. Ouderdom. Overleg. Over

toom. Overvloed. -

Pael. Pais. (of Peis.) Palm. Palts. Parnas.

Penning. Perſoon. Petard. Pyl. Pyn. (een Boom.)

Plas. Plicht. Ploeg. Poel. Pols. Poot. Poſt. Prys.

Pſalm. Put.

Raed. Ram. Ramp. Rand. Reael. Reep. Rei.

Reuk. Riem. Rykdom. Rym. (Vorſt.) Ring. Rit.

Robyn. Roem. Roep. Roerom. Rok. Romp. Rook.

Rozengaerd. Rug. Ruim. Ruin.

Schat. Schelling. Schemp. Schempſcheut.

Schicht. Schyn. Schild. (waer mede men de ſla

gen afkeert. Genomen voor een Wapenſchildt is

't onzydig.) Schoen. Schoot. Schop. (voor een

Schopp dien men iemand geeft, en niet voor

zeker werktuig genomen.) Schouwburg. Schreeuw.

Schrik. Schulp. Slag. Smaek. Smak. Smook. Snirs.

Snof. Smit. Specht. Speld. Spyt. Spinrok. Spoed.

Spriet. Sprong. Spring. Staek. Staert. Staet. Staf.

Stal. Stam. Stand. Stap. Steek. Steen. Schoorſteen.

Stel, Stern. Stier. Styl. Stael. Stoet. Stok. Stond.

Stoot. Storm. Strael. Stryd. Strik. Stroom. Strop.

Strot. Struik. Struis. Stut.

w Tak.
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Tak. Talent. Talmud. Tand. Teen. Teerling.

Tekſt. Thyrs. Tyd. Toeleg. Toeverlaet. Togt. Tol.

Toom. Toon. Top. Torn. Tors. (of Toorts.)

Trans. Trant. Trap. Tred. Trek. Triomf. Troch.

/Troep. Tronk. Troon. Tros. Trots. Tuil. Tuin.

Tuk. Tulband. Turf. Twiſt.

Vaderſlagt. (Moederſlagt is Vrouwelyk.) Val.

Valk. Var. Uchtend. Vederbos. Veeg. Vinger

ling. Viſch. Uitgang. Uitham. Vlied. Vloed.

Vloek. Vloer. Voet. Voetſtal. Vond. Vondeling. (in

dien van een knechtje wordt geſproken, anders

is het vrouwelyk.) Voorburg. Voorſpraek. Voor

ſtel. Voortogt. Vorm. Vorſch. Vorſt. Vos. Vrede.

Vreemdeling. Vryburg. Vrydom.

Waerom. Waes. Wal. Wand. Wasdom. Wee

dom. Weerſmaek. Weerſtuit. Weg. Wellekom.

Welluſt. Welſtand. Wenk. Wenſch. (ziet Menſch.)

Wynſtok. Wil. Wilg. Wind. Weeker. Wolf.

Worm. Worp. Worppiek. Wrok.

Zak. Zang. Zegen. (Benedictio.) Zerk. Zet.

Zin. Zoen. Zoom. Zwaei. Zwang. Zwarm. Zwier.

De derde buiging is in het eenvoudig en

meervoudig getal door al de Naemvallen even

eens. By voorbeeld:

F 3 Een
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Eenvoud. Meervoud,

W. feniks. fenikſen.

E. feniks. fenikſen.

O. feniks. fenikſen.,

L. feniks. fenikſen.

T. feniks. fenikſen.

D. feniks. fenikſen.

Op dezelve wys worden deze Zelfſtandige

Naemwoorden gebogen:

Alfeus. Atheſis. Eurotas. Gangus. (Rivieren.)

Gulden. Hebrus. (een Rivier.) Jaspis. Nardus.

Po. Sarnus. Simois. Theems. Timavus. (Rivie

ren.)

Men kan lichtelyk zien onder welke buigin

gen de andere Zelfſtandige Naemwoorden, zoo

van het vrouwelyke, als onzydig geſlacht behoo

ren. Des wy onnoodig achten de woorden dier

geſlachten hier optetellen, waerom wy het

hier by zullen laten beruſten, na dat wy gezegd

zullen hebben, dat alle Zelfſtandige Naemwoor

den, die in heid uitgaen, tot het vrouwelyk ge

ſlacht behooren: alle namen van ſteden behoo

ren ook daertoe, wanneer er het woord ſtad

voorſtaet; maer wanneer men ſlechts van de na

men der ſteden ſpreekt, als het vermakelyk Rot

terdam, het koopryk Amſterdam, dan zynze van

't onzydig geſlacht.

Van
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j,

E. eens goeden mans.

Deelwoorden.

Een Byvoeglyk Naemwoord is een veranderlyk

woord, dat de hoedanigheid en gedaente eener

Zaek, en niet de zaek zelve, uitdrukt, als :

ſchoon, blind, zwak, ſtuurs, boos, enz. en deze

Byvoeglyke Naemwoorden kunnen altydt by de

Zelfſtandige Naemwoorden gevoegt worden,

zonder welken, zy geene volkomen betekenis

eens dings uitdrukken. Hun wordt geen ge

ſlachtwoord , 't zy bepalend of onbepalend,

voorgezet, dan de en het, een en eene, ten zy

'er de Zelfſtandige Naemwoorden aengehecht

Zyn. -

Wanneer het onbepalend geſlachtwoord een

voor het Byvoeglyk Naemwoord ſtaet, wordt

het door de drie geſlachten dus gebogen:

Mannelyk. Vrouwelyk.

W. een goed man. een goede vrouw.

eener goede vrouw.

O. eenen goeden manne. eene goede vrouwe.

L. eenen goeden man. eene goede vrouw.

T. O... goede man. O... goede vrouw.

D. van eenen goeeden manne van eene goede vrouwe.

E 4. t On
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Onzydig,

W. een goed kind.

E. eens goeden kinds.

O. eenen goeden kinde, of, een goedt kindt.

L. een goed kind.

T. O... goedt kindt.

D. van eene goeden kinde, of, van een goedt kindt.

Maer wanneer het bepalend geſlachtwoord 'er

voor ſtaet, dan wordt het dus gebogen:

Mannelyk.

Eenvoud, Meervoud.

W. de goede man. de goede mans.

E. des goeden mans. der goede mannen.

O. den goeden manne. den goeden mannen.

L. den goeden man. de goede mans.

T. O. goede man. O. goede mans.

D. van den goeden manne. van de goede mannen.

Vrouwelyk.

W. de goede vrouw, de goede vrouwen.

E. der goede vrouw. der goede vrouwan.

O. de goede vrouwe. de goede vrouwen.

L. de goede vrouw. de goede vrouwen.

T. O. goede vrouw. O. goede vrouwen.

D. van de goede vrouwe van de goede vrouwen.

On
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Onzydig.

Eenvoud. Meervoud.

W. het goede kind. de goede kinders.

E. des goeden kinds. der goede kinderen.

O. den goede kinde. den goeden kinderen.

L. het goed kind. de goede kinders.

T. O. goedt kindt. O. goede kinders.

D. van den goeden kinde. van de goede kinderen.

Maer indien het Byvoeglyke Naemwoord zon

der zyne geſlachtwoorden, of achter een Zelfſtan

dig Naemwoord wordt geplaetſt, is het onveran

derlyk, als: de man is ſterk, de vrouw is vroom,

de kinders zyn goedaerdig, enz. dus zegt men

ook: ik heb een minnares die goedaerdig en ſchoon

is, voor: ik heb een goedaerdige en ſchoonE min

7747'625 - t

Hiervan zyn deze regels te geven: alle By

voeglyke Naemwoorden komen in geſlacht, ge

tal, en Naemvall' overeen met de Zelfſtandige

Naemwoorden waer voor ze ſtaen. r

Wanneer het Zelfſtandig Naemwoord onzydig

is, moet het Byv. Naemw. in D of T eindigen,

gelyk blind, groot, kind , maer wanneer het

voorn. woord het of dat voorgaet, dan wordt'er

een E bygevoegt, als blindE , grootE, enz.

Wanneer de Byvoeglyke Naemwoorden in de

betekenis des Zelfſtandige Naemwoorden over

gaen , en op zich zelven, zonder byvoeginge

F 5 CC llS
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eens Zelfſtandigen Naemwoords, worden ge

bruikt, worden zy als zoodanigen gebogen, en

nemen tot hunnen Merkletter in het mannelyke

geſlacht, EN aen. By voorbeeld:

Eenvoud.

. de overſte. heilige geeſtelyke.

des overſten. heiligen. geeſtelyken.

. den overſten. heiligen. geeſtelyken.

den overſten. heiligen. geeſtelyken.

O. overſte. heilige geeſtelyke.

D. van den overſten. heiligen. geeſtelyken.

#
Het meervoudig getal wordt gebogen als de

Zelfſtandige Naemwoorden der tweede buiging

Nu zullen wy tot die woorden overgaen, die

Deelwoorden, of Deelnemende woorden worden.

genoemt. Dit zyn mede veranderlyke woor

den, die van de werkwoorden geſproten, wel

een tyd uitdrukken, maer echter de eigenſchap

en buiging der Zelfſtandige Naemwoorden vol

gen, of, om duidelyker te ſpreken, ze verande

ren in Byvoeglyke Naemwoorden , en worden

even als die gebogen, en worden verdeelt in

werkende, en lydende deelwoorden.

Ze zyn onveranderlyk, en gaen in DE uit,

wanneer ze achter het Zelfſtandig Naemwoord

ſtaen, als: ik vertrek groetende, gy ſpreekt drei

gende, hy vlucht ſchreeuwende, wy ſlapen ſnor

kende, gy drinkt plengende, zy leunen ſtaende,

en
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en dan ſtaenze in den tegenwoordige tyd', en

zyn, gelyk gezegt is, hoewel van een of meer

perſonen wordt geſproken, onveranderbaer.

Doch wanneer ze in Byvoeglyke Naemwoor

den veranderen, en dus voor Zelfſtandige Naem

woorden geſtelt worden, worden ze even als

die naer de geſlachtwoorden een en de, gebo

gen, en verandert; maer dewyl één voorbeeld

meer leert dan tien regels, zoo zullen wy drie

woorden uit zoo veele geſlachten, met de ge

ſlachtwoorden een en de, voorſtellen dus is het

eerſte:

Mannelyk. Vrouwelyk.

W. een hoorend man. een hoorende vrouw.

E. eens hoorenden mans. eener hoorende vrouw.

O. een hoorenden manne. eene hoorende vrouwe.

L. een hoorenden man. een hoorende vrouw.

T. O. hoorende man. O. hoorende vrouw.

D. van een hoorenden van eene hoorende

7/l (Z71/16, 'U/'01/'006,

Onzydig.

W. een hoorend kind.

. eens hoorenden kinds. .

. een hoorend kindt, of, eenenhoorenden kinde

een hoorend kind.

. O. hoorend kindt.

. van een hoorend kindt, of, hoorenden kinde.

En

:
D
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En met het bepalend geſlachtwoordt is het

dus:

Eenvoudig.

Mannelyk. Vrouwelyk.

W. de hoorende man. de hoorende vrouw.

E. des hoorenden mans. der hoorende vrouw.

O. den hoorenden manne. de hoorende vrouwe.

L. Den hoorenden man. de hoorende vrouw.

T. O. hoorende man. O. h00rende vrouw.

D. van een hoorenden van de hoorende vrou

manne. “LU67.

Onzydig.

W. het hoorende kind.

E. des hoorenden kinds.

O. het hoorend kindt, of, den hoorende kinde

L. het hoorend kind.

T. O. hoorend kindt. -

D. van het hoorendt kindt,of,den hoorenden kinde.

In het meervoudig getal, is het deelwoord

door alle naemvallen en geſlachten, hoorendE;

uitgenomen den derden Naemvall' des mannely

ken geſlachts, dan moet men ſchryven hooren

deN.

De Lydende Deelwoorden ondergaen mede

hunne buigingen, doch op eene andere wys als

de werkende Deelwoorden.

- Som
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Sommige eindigen in T, anderen in EN, dus

heeft men : gehoord, gezien, bemind, gebaet,

zynde, want naer myn gedachten is hier een uit

lating van zynde, of die is, als by voorbeeld:

een gezien, (zynde) geval, of, een geval DAT

gezien IS , enz. desgelyks is het gelegen met

die in EN uitgaen, als: een gelezen boek, ge

zongen zang, gevangen veldheer, gewonnen goed,

enz. zoo veel als: een boek, zang, veldheer,

of goed, DAT gelezen, gezongen, gevangen, of

gewonnen, Is. -

Ze veranderen mede in Byvoeglyke Naem

woorden, en ondergaen dezelve buigingen, als

de Werkende Deelwoorden, des wy 't onnoodig

achten een voorbeeld by te brengen.

Aengaende den uitgang van de Deelwoorden

in EN, zoo merkt MoNEN (A) aen, dat die

Deelwoorden in Byvoeglyke Naemwoorden ver

anderende, in hunne buigingen voor de Zelf

ſtandige Naemw.ſtaende, de N achter zich ver

werpen. Wat verder zegt hy: men kan van An

dromeda zeggen, dat zy Perſeus verkorE bruit,

eene gedwongE, gevangE, gebonde Jongkvrouw

was, hoewel een geborE princes van Morenland.

En in 't mannelyke, zegt hy, moet men zeggen:

een gevangEN veldheer, een gebondEN kind. enz.

Dit

(A) In zyne Spraekkonſt'. bladz. 5 I.
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Dit laetſte is goed, maer 't geen hy van 't vrou

welyke geſlacht zegt, niet, want dan moet het

mede verkorEN , gedwongEN , gevangEN, enz.

zyn , want verplaetſt de woorden ſlechts , en

vult den zin met de uitgelaten woorden, en

ſchryft: Andromeda was de bruid door Perſeus

verkorE, en een Jongkvrouw die gevangE , ge

dwongE, en gebondE was, hoewel ze een princes

van Morenlandt geborE ware, zoo zal blyken

dat de N hier, zoo wel als in het mannelyke en

onzydige geſlacht,plaets moet hebben. En om alles

metkorte woorden te zeggen oordeel ik dat alle de

Deelwoorden, die in het mannelyke geſlacht in

EN eindigen, in alle geſlachten, en in alle

Naemvallen in EN moeten uitgaen : des men

geruſt het voorbeeld van HUIDEcoPER moge vol

gen, die in de Voorrede van zyne Tael en Dicht

kundige Aenmerkingen, in den eerſten Naemvall',

van het vrouwelyk geſlacht zegt: de Dichtkunſt

is een verhevEN kunſt.

Terwyl wy hier van den uitgang in EN ſpre

ken, moeten wy zeggen datde Byvoeglyke Naem

woorden, die van Zelfſtandigen, die ſtoffelyk zyn,

als : goud, zilver, koper, yzer, tin, lood,

hout, ſteen, enz. afgeleidt worden, altydt in

ENuitgaen, 't zy ze voor Zelfſtandige Naemwoor

den des vrouwelyken geſlachts ſtaen, of dat ze

voor mannelyken of onzydigen geplaetſt worden

en in welken Naemvall' die ook ſtaen mogen. 't

Komt
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Komt in 't begin wel wat miſſelyk voor, maer

de Heer HUYDEcoPER, die het eerſt in gebruik

gebragt, en wydloopig getoond heeft, dat de

ouden het zelve altydt naeuwkeurig hebben

waergenomen, heeft de beſte Dichters tot na

volgers. Men mag daerom geruſt ſchryven: de

zilverEN beker ſtaet voormy. de goudEN zon ryſt.

het metaelEN beeld pronkt ſchoon. enz. hoewel

MoNEN ons anders tracht te onderwyzen.

De woorden Purper, (voor de ſtoffe, en niet

voor de kleure genomen) en gulden, (dat is het

zelve met gouden of van goudt) behooren mede

onder de ſtoffelyke byvoeglyke Naemwoorden,

en men moet zeggen een rok met guldEN knoo

pen draeg ik. (dat is gouden of van Goudt.) En

de purperEN mantel beſlaet myn ſchouders. Doch

de woorden verguld, verzilverd, enz. moeten

hier niet toe getrokken worden, maer zyn den

anderen Byvoeglyken Naemwoorden gelyk.

Men moet dezen Stoffelyken Byvoeglyken

Naemwoorden geen verlengden ſtaert geven,

als eenige ſchryvers doen, by voorbeeld: gou

denE, glazene, houtenE, enz.

Dit alles dunkt ons genoeg om den leerlingen

een denkbeeld der Byvoeglyke Naemwoorden te

geven, waerom wy tot een ander Hoofdſtuk

zullen overgaen.

Van
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Van de Werkwoorden.

Werkwoorden zyn veranderlyke woorden, die

eenig werk van doen of zyn betekenen, als:

ſlaen, vliegen, hooren, enz. Lydende Werk

woorden zyn die een lyding, iemand van buiten

aenkomende, betekenen, als: geſlagen worden,

gehoort worden enz.

De Werkwoorden worden onderſcheiden in

perſoonlyken, en onperſoonlyken.

Een perſoonlyk werkwoord heeft altydt de

voornaemſte woorden ik, gy, hy, zy, of het,

in het eenvoudig , en in 't meervoudig getal:

wy, gylieden, en zy, voor zich.

Een Onperſoonlyk Werkwoord is, dat niet dan

in denderden perſoone gevonden, en door voor

zetting der woorden men, het, en 't, gekent

wordt: als: men zegt, het waeit, enz.

In de werkwoorden zyn drie perſonen aen

te merken, die naer het tweederlei getal ge

ſchikt worden, en die zyn: ik, gy, hy, wy,

gylieden, zy.

De eerſte perſoon is die van zich zelven ſpreekt

in het eenvoudig getal, als: ik hoor, zie, zwem,

loop, enz. in het meervoudig: wy hooren, zien,

zwemmen, loopen , enz. de tweede perſoon is

tO:
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tot wien geſproken wordt, als by voorbeeld in

het eenvoudig getal : gy hoort, ziet , zwemt,

vliedt, en in het meervoudig: gyl. hoort, ziet,

zwemt, vliedt.

Men moet wel letten, dat de tweede perſoon

altydt een T achter de D heeft, wanneer het

Werkwoord in den eerſten perſoone een D

heeft; als in dezen ſtaet: ik word, zoo moet in

den tweeden perſoon ſtaen: gy wordt, en dus

is die door alle tyden heenen, doch heeft de

eerſte perſoon geen D, als: ik zwem, zie, hoor;

zoo neemt de tweede perſoon een T achter

zich, als: gy zwemt, ziet, hoort, gelyk bo

ven te zien is.

De derde perſoon is van wien geſproken

wordt, door hy, zy, of het, naer onderſcheid

des geſlachts, in het eenvoudig, doch in het

meervoudig getal, altydt door zy. Als: hy, zy,

of het hoort, ziet, vliedt, zwemt. En: zy hoo

ren, zien, vlieden, zwemmen.

Alle werkwoorden, als met hunne getallen,

en perſonen veranderlyk zynde, worden naer

hunne wyzen en tyden ook verandert.

De wyzen zyn in elk werkwoordt vierderlei,

als de gebiedende, aentoonende, aenvoegende, (of

toelatende, of wenſchende,) en de eindigende wys.

Welke eerſte drie bepaelt zyn, als het getal en

den perſoon bepalende, en de laetſte onbepaelt

G is 3
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is , omdat van haer geen getal, noch perſoon

bepaelt wordt.

De Gebiedende wys is waerdoor men iets ge

biedt, verzoekt, of bidt, als: loop, ga, word,

houd, enz. wanneer men tegens een perſoon,

en loopt, gaet, wordt, houdt, enz. wanneer

men tegens meer dan een perſoon ſpreekt.

De ſpelding der eenvoudige gebiedende wys,

komt in alle Werkwoorden overeen, met den

eerſten perſoon des eenvoudigen getals, in den

tegenwoordigen tyd', der aentoonende wys, en

de meervoudige gebiedende wys, met den twee

den perſoone des zelven tyds, en wys.

De Aentoonende wys is, waerdoor men iets

rechtdraeds, of eenvoudig, naer de verſcheiden

heid der tyden aentoont, of verklaert. Als in

den tegenwoordigen tyde: ik hoor, in den on

volmaekten voorleden : ik hoorde, in den vol

maekten voorleden, ik heb gehoord. In den meer

dan volmaekten: ik had gehoord, en in den toe

komenden: ik zal hooren.

Voor ik voortga, ben ik verplicht den Leer

lingen te toen weten, wat de tyden zyn, en hoe

die onderſcheiden worden.

De tyden zyn, gelyk hier boven te zien is,

vyf, als voor eerſt de tegenwoordige tyd, als:

ik word, gy wordt, hy wordt. En dus wordt

aengetoont dat de zack waer van wordt geſpro

ken,
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ken, dadelyk of tegenwoordig is. De derde

perſoon des eenvoudigen getals, in dezen tyde,

komt in de ſpeldinge met den tweeden overeen,

en wordt zoo wel als die met T, of DTbeſlo

ten. Doch in alle andere tyden, heeft hy altydt

maer alleen T of D.

De Onvolmaekte voorleden tyd geeft te kennen,

dat een zaek wel begonnen, maer nog niet vol

bragt is, als: ik beminde, ik vlood, gy beminde,

gy vloodt, hy beminde, hy vlood. Let wel, dat

de derde perſoon, alleen in D eindigen moet.

De Volmaekte voorleden tyd betekent dat een

zaek volbragt is, als: ik heb bemind, gy hebt be

mindt, hy heeft bemind.

De meer dan Volmaekte voorleden tyd, is, dat

een zaek volbragt is, eer een andere gedaen is,

als: ik had bemind, gy hadt bemindt, hy had be

mind.

De Toekomende tyd zegt, dat een zaek gebeu

ren zal, als: ik zal beminnen, gy zult beminnen,

hy zal beminnen.

Om nu met de Wyzen voorttegaen : Na de

Aentoonende wys, volgt de Aenvoegende die men

ook de Toelatende of Wenſchende wys kan noe

men, en wordt gebruikt in iets, of zekere voor

waerden, of tot zekere einden te ſtellen , en

moet zich eenigſints voegen te richten, naer de

By- en Voegwoorden, als in: zoo ik kome, dat hy

zy, of het hoore, opdat hy geſtraft worde, enz.
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en de By- en Voegwoorden die deze wys regeren,

zyn deze volgende.

(1) oPDAT. (2) DAT. (3) ALs. (4) ToEN.

(5) TEN EINDE. (6) TEN zy. (7) ocH DAT

1. Dus zegt men: ik verhef myn ſtem oPDAT

ik gehoort worde... Spreekt zacht oPDAT gy niet

gehoort wordt. Hy zwygt oPDAT hy niet beriſpt

worde.

2. Dit beheerfcht zoo wel een Aentoonende,

als een Aenvoegende wys. Een Aentoonende re

geert als het omdat betekent. Byvoorbeeld: het is

my leed dat het hem niet toegeſtaen wordt, dat

het zelfde is als: het is my leed omdat enz. Maer

een Aenvoegende wys beheerſcht het, wanneer

het opdat betekenen wil. By voorbeeld: zie toe

dat uw eer u niet benomen worde, dat weêr het

zelfde is, met: zie toe opdat enz. ook kan dat

een Aenvoegende wys beheeren, wanneer het

een wenſch, of toelating betekent. Dus zegt

men : God geve dat ik bemint worde, wanneer

het noch omdat, noch opdat, betekent.

3 en 4. Als, en Toen, beheerſchen een Aen

voegende wys, wanneer ze zoodra als betekenen,

(in 't Latyn cum.) 't geen aen 't oordeel wel ge

toetſt kan worden. Dus zegt men: juiſt ALs

(dat is zoodra als of toen) ik gehoort wierde, ge

ſchiedde dit of dat. Toen ik (dat is zoodra als)

011?
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ontboden wierde ging ik heen, maer wanneer toen

een juiſte bepaling van tyd betekent, beheerſcht

het een Aentoonende wys. By voorbeeld : op

dien tyd ToEN werd ik gehoort. Doch het woord

Toen, beheerſcht alleen de Aenvoegende wys in

den Onvolmaekten voorleden tyde.

5. Teneinde regeert altoos: en in alle tyden

een Aenvoegende wys, dewyl het van eene bete

kenisſe is met het woordt opdat, dus kan men

zeggen : Ik verhef myn ſtem , TENEINDE, en,

oPDAT ik gehoort worde.

6. Ten zy beheerſcht altydt, door alle tyden ,

een Aenvoegende wys. By voorbeeld: TEN zY

by ga , vertrek ik. En in het lydende Werk

woord: ik zal niet komen TEN zY my zulks wor

de verzocht.

7. Och dat beheerſcht een Aentoonende en een

Aenvoegende wys. De eerſte wys regeert het,

wanneer het omdat betekent, by voorbeeld: och

dat (dat is om dat) die perſoon niet gehoort wordt,

doet my leedt. Anderſints betekent het gelyk dat,

een Wenſchende dat is de Aenvoegende wys, by

voorbeeld: och dat hy beter onderwezen worde.

Het Helpwoord laten, regeert mede een

Aenvoegende wys, en men moet weten, dat het

Werkwoord laten, tweeſins in gebruik is, na

melyk voor toelATEN, (dat is toeſtaen.) en voor

een Helpwoordt, tot opwekking van bewe

ging. -

G 3 Wan
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Wanneer het toelaten betekent, vereiſcht het

een ontvanger, of derden Naemval, (zie het

volgende Hoofdſtuk) ten opzichte des perſoons,

aen wien de toelating geſchiedt. In welk geval

laet, in die zelve gedaente blyft, 't zy het be

vel , of verzoek van toelating, ten behoeven

van een of meer wordt gegeven. By voor

beeld.

laet hem gaen, dat is: laet toe dat hy ga.

laet my gaen, dat is: laet toe dat ik ga.

laet ons gaen, dat is: laet toe dat wy gaen.

Maer wanneer laten alleen als een Hulpwoord

verſtrekt, om een opwekking van beweging te

maken, dan wordt dit Werkwoord, als de an

dere Hulpwoorden, verbogen, en is aen de vol

gende perſoonen gebonden, en met hun mede

werkende, waerom wy zeggen laten wy gaen,

en niet laet wy gaen. Dus zegt men tot op

wekking van ons zelven: ik heb hier lang genoeg

geſtaen, laet ik gaen; dat is zoo veel als: dat

ik ga. Dus zegt men ook tot opwekking van

ons, en een ander: kom toef niet langer, laten

wy gaen, dat is: dat wy gaen. En van ande

ren: willen zy niet blyven, laten zy gaen, dat

is: dat zy gaen.

In het lydende is wegens dit tweederlei la

ten , het zelve van het dadelyke aentemerken.

Dus zegt men:

Laet
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Laet my gehoort worden, dat is: laet toe dat

ik gehoort worde.

Laet ons gehoort worden, dat is: lact toe dat

wy gehoort worden.

En als het als een Hulpwoord voorkomt, zegt

men in tegendeel:

Ik heb lang gezwegen, laet ik mede eens gehoort

worden , dat is : dat ik mede eens gehoort

worde.

't Is tyd, laten wy mede eens gehoort worden,

dat is: dat wy mede eens gehoort worden.

De Eindigende wys is , waerdoor een Werk

woord geſloten wordt, en waerdoor noch per

ſoon, noch getal, noch wys, noch tyd zeker

lyk wordt bepaelt, die daerom ook de Onbepael

de wys heet, als in hooren, geven, nemen, dra

gen, enz.

Alle Werkwoorden kunnen in hunne tyd

voegingen niet gebogen, noch verandert wor

den, ten aenzien der wyzen , en tyden , en

perſonen, dan door hulp van eenige Werkwoor

den, die om deze oorzaek Helpwoorden worden

genoemt, en dezen zyn: hebben, zullen, wor

den, en zyn.

Het Helpwoord hebben, maekt alle volmaek

te tyden, in alle wyzen, der Bedryvende Werk

woorden. -

Door dat van zullen, zonder 't welke de an

G 4 dere
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dere Helpwoorden niet opgemaekt kunnen wor

den, worden in alle wyzen aller Werkwoorden,

alle toekomende tyden gemaekt.

Door 't Helpwoord worden, worden alle ly

dende Werkwoorden gemaekt.

Het Helpwoord zyn , maekte alle volmaekte

tyden, in alle wyzen van de Lydende Werk

woorden.

Het zoude wel noodig zyn, de Tydvoegin

gen dezer Helpwoorden voorteſtellen, maer wy

hebben geen plaets daer toe, des wy die zullen

overſlaen, te meer, alzoo de buigingen by Mo

NEN zyn te vinden, te weten het Helpwoord

zyn , bladz. 144, worden, bladz. 148. hebben,

bladz. 152. en zullen, bladz. 156.

Behalven deze Helpwoorden, zyn 'er nog

eenige anderen, die hoewel in hunne tydvoe

gingen gebrekkelyk, veelſints by de Werkwoor

den gebruikt worden. En die zyn: kunnen, mo

gen, willen, moeten, durven, laten, helpen,

doen. De buigingen zyn by MoN EN, bladz.

158, te vinden,

Van
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Van de Beheerſchinge der Werkwoorden.

Hoewel de Heer MoN EN zegt (A) dat de

Ontvanger, of derde Naemval, niet beheerſcht

wordt, zoo ſtellen wy echter vaſt, (ik hoop dat

dit my als geen roekeloosheid zal worden toe

gerekent.) dat veele Werkwoorden, een der

den, en eenigen een zesden Naemval beheer

ſchen, dat is: dat het Zelfſtandig Naemwoord,

waertoe het Werkwoord betrekkelyk is, in den

derden, of zesden Naemval moet gezet wor

den. En waerom zoude onze tael dat voorrecht

zoo wel niet, als de Latynſche hebben? en be

halve dat, zoo geeft het naeuwkeurig waerne

men dezer beheerſchingen, een welluidendheid,

en aengenaemheid aen onzen ſtyl', en dewyl

hier tegens veel gezondigt wordt, hoewel de

beſte ſchryvers dit naeuwkeurig opmerken, zal

ik hier den Leerlingen een lyſt voorſtellen van

eenige Werkwoorden, die den Ontvanger, of

derden Naemval regeren, die ik onder 't lezen

van drie of vier ſchryveren van gezag en oor

deel, heb aengetekend.

AENBEvELEN. Hoogvliet. Abr. den Aertsv.

Boek 5. bladz. 128.

* - Na

(A) In zyne Spraekkunſte. bladz. 123.
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Na dat hy Loth deR gunſt van So

doms koning.

Heeft AENBEvoLEN.

AENBIEDEN. Natura & Arte Bybelſche Keur

ſtoffen. 1 Deel. bladz, 183.

Daer ze in haer Tempelgalleryen,

Op 't zingen van haer zegeliedt,

DeR Godheit wierookoffer BIEDT.

AENGAEN. N. & A. Byb. Keurſt. 1 D. in de

- Voorrede.

Wat deR behandelinge onzer Bybelſtoffen

AENGA ET.

AENPRyzEN. Vondel in zyne Beſpiegelingen.

2 Boek. blad. 5o.

In Godts wezen

Wort d'enckle wezenheit ten hoogſte ONS

AENGEPREZEN.

AENRADEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 1.

bladz. 12.

Als gy de boosheit weet deN Vorſten AEN TE

RADEN.

6. AENSTERvEN. By denzelven. bladz. 83.

Dees heerſchappy is niet deR Godtheit AEN

GESTORVEN.

Maer dewyl het ons te laſtig valt, om al de

plaetſen uitteſchryven, zullen wy alleen de na

men der ſchryveren, beneven hunne werken

aenhalen, en de bladzyden optekenen.

BA
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BAREN. Hoogvliet in Abr. Boek 8. bladz. 193.

BEHAGEN. Natura & Arte Bybelſche Keurſtoffen.

1. Deel. bladz. 8.

BEKoREN. Hoogvliet Abr. Boek 3. bladz. 6r.

BELASTEN. by denzelven. Boek 5. bladz. 123.

BELETTEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 2.

bladz. 45.

BELIEvEN. Hoogvliet Abrah. Boek 8. bladz. 184.

BELovEN. by dezelven. Boek 5. bladz. 1 I I.

BestEDEN, Vondelbeſpiegelingen. Boek 4 bladz.

I32

BESTELEN. by denzelven. Boek 3. bladz. 1o5.

BETALEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 6. bladz.

I43

BETAMEN. Natura & Arte Bybelſche Keurſtoffen.

2. Deel. bladz. 137.

BETUIGEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 5.

bladz. 124.

BIDDEN. by denzelven. Boek 8. bladz. 190.

BvBLvvEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 1 13.

ByzETTEN. Vondel Beſpiegelingen. Boek 2.

bladz. 49.

GEBEUREN. Hoogvliet in Abrah. Boek 11 bladz.252- - w

GEBIEDEN. by denzelven. Boek I- bladz. 10.

GEDENKEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt 1. Deel.

bladz. 5.

GE
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GEDYDEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 127.

GEHooRZAMEN. Hoogvliet in Abraham. Boek.

1o. bladz. 229.

GELDEN. by denzelven. Boek 1o. bladz. 227.

GEscHIEDEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 2o5.

GEvEN. Hoogvliet in Abr. Boek 3. bladz. 69.

Hier hoort ook by wedergeven, overgeven,

vergeven, enz.

INPLANTEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 4.

bladz. I42.

INPRENTEN. by denzelven. Boek 4. bladz. 127.

INscHERPEN. by denzelven. Boek I. bladz. 42.

INsToRTEN. by denzelven. Boek 2. bladz. 64.

KLAGEN. Hoogvliet in Abr. Boek. 1o. bladz. 228.

LEEREN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 19.

LUSTEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 2. bladz.

54

MEDEDEELEN. Nat. & Art. Bybelſche Keurſt.

1. Deel. bladz. 218.

MELDEN. Hoogvliet in Abrah. Boek 3. bladz.72.

MISHAGEN. by denzelven. Boek 2. bladz. 38.

OFFEREN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 133.

ONDERWERPEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 4.

bladz. 141.

ONTDEKKEN. by denzelven. Boek 5. bladz. 163.

Op
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OpDRAGEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 2.

OPENBAREN. Vondels Herſcheppingen. Boek

8. bladz. 255.

SCHENKEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. Ioo.

TOEBEHOOREN. Hoogvliet in Abrah. Boek.8.

bladz. 188.

ToEDRAGEN. by denzelven. Boek 1o. bladz.

- 244•

TOELEGGEN. Vondels beſpiegelingen. Boek4.

bladz. 149.

TOEPASSEN. by denzelven. Boek 2. bladz. 49.

TOEREIKEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. bladz.

61.

ToEREKENEN. Hoogvliet in Abrah. Boek 9.

bladz. 22o. -

TOESCHRYVEN. Vondelsbeſpiegelingen. Boek

4. bladz. 135.

ToEVERTROUWEN. Hoogvliet in Abr. Boek.

5. bladz. Io4.

TOEZEGGEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 87.

TOEZENDEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 3.

- bladz. 58.

ToEzwAEIJEN. by denzelven. Boek. 9. bladz.

219.

ToONEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 49.

VER
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VERBEELDEN. B. Huidecoper op het eerſte

Deel der Byb. Keurſt. van

't Konſtgenootſchap Nat.

& Arte.

VERBERGEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 7.

bladz. 161.

VERBINDEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 21.

VEREEREN. Hoogvliet in Abraham. Boek 2.

bladz. 3 r.

VERGAEN. by denzelven. Boek 4. bladz. 1o2.

VERGUNNEN. de Gedichten van F. de Haes.

bladz. 126.

VERKONDIGEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt.

1. Deel. bladz. 1o9.

VERLEENEN. Vondels Beſpiegelingen. Boek

2. bladz. 73.

VERSCHAFFEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt.

1. Deel. bladz. 54.

VERSCHYNEN. Hoogvliet in Abrah. Boek 3.

bladz. 69.

VERSTREKKEN. by denzelven. Boek 2. bladz

43

VERTELLEN. (of verhalen.) by denzelven.

Boek 3. bladz. 63.

VERTOONEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 177.

VERVELEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 6.

bladz. 139.

VER
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VERwyTEN. by denzelven. Boek 6. bladz. 14o.

VOLDOEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 2o6.

VOORSCHRYVEN. by dezelve. bladz. 2 II.

VOORSPELLEN. (dat is Voorzeggen.) by de

zelve. bladz. 95.

VOORSTELLEN. Hoogvliet in Abrah. Boek 9.

bladz. 22o.

VRAGEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 2.

bladz. 6o.

WEêRSPREKEN. Hoogvliet in Abr. Boek 5.

* bladz. Io8.

WEêRSTREVEN. by denzelven. Boek. 3.

- bladz. 6o.

WEIGEREN. by denzelven. Boek Io. bladz. 229.

WENSCHEN. by denzelven. Boek. 2. bladz.48.

WYDEN. by denzelven. Boek. 1. bladz. 21.

WYZEN. by denzelven. Boek 1o. bladz. 245.

ZECGEN. by denzelven. Boek 7. bladz. 16o.

ZWEREN. by denzelven. Doek. 5. bladz. 1 o4.

Men moet niet denken dat dit een lyſt is van

alle de Werkwoorden, die een derden Naem

val regeren, het zyn alleen die, die ik onder 't

lezen der boven aengehaelde ſchryveren heb

aengetekend, maer indien ik een algemeene lyſt

hadde willen geven, zou dit deel voor 't groot

ſte gedeelte daer mede vervuld geweeſt zyn. Nu

zal ik een lyſje geven van eenige weinige Werk

woorden, die den zesden Naemval beheerſchen.

A F
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AFPLONDEREN. (ook Plonderen.) Hoogvliet

in Abraham. Boek 5. bladz.

125.

Wy bién u aen 't verbont met vyf beroemde

ſteden,

Die zonder wangunſt u bezitter zullen zien.

Van all' de ſchatten, door de woedende oor

logslién.

HUN AFGEPLUNDERT.

AFscHUDDEN. by denzelven. Boek4-bladz.98.

Toen Hovaerdy de vorſten

Voor raatsman diende, om 't juk, dat hunne

ſchouders torſten,

Te scHUDDEN van den HALs.

AFSTORTEN. (ook ſtorten.) Vondels beſpie

gelingen. Boek 2. bladz. 56

AFGEsToRT van 's hemels TINNE en

DAECKEN.

AFVERGEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 121.

Dat ik uw heiligen PRoFEET',

(Och, wat is my myn dwaesheit leet!)

Een teeken AF dorſt vERGEN. -

BERoovEN. (ook roven.) Nat. & Art. Byb.

Keurſt. 1 Deel. bladz. 97.

ONTBLOOTEN. by dezelve. bladz. 148.

ONTGLYDEN. Hoogvliet in Abraham. Boek 3.

bladz. 67.

ONTJAGEN. by denzelven. Boek. 5. bladz. 12o.

- ONT
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ONTRUKKEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1,

Deel. bladz. 165.

ONTSLIPPEN. by dezelve. bladz. Io5.

ONTSTEKEN. Vondels beſpiegelingen. Boek 2.

bladz. 6o.

ONTTREKKEN, Hoogvliet in Abraham. Boek

I 1. bladz. 26 1.

ONTVALLEN. Vondelsbeſpiegelingen. Boek 2,

bladz. 68.

ONTvANGEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel.

bladz. 57.

WYKEN. by dezelve. bladz. 2.

Iemant die goede ooren aen 't hoofd heeft,

zal alle andere Werkwoorden, die een derden

of zesden Naemval regeeren, genoegzaem aen

de hier boven aengehaelde voorbeelden kunnen

toetſen. Waer by deze regel nog kan gevoegt

worden.

Alle andere Werkwoorden hebben eenen

vierden Naemval by zich, by voorbeeld: ik ſla

den man, ik werp den ſteen, hier zyn de zelf

ſtandige Naemwoorden, man, en ſteen, de be

werktwordende perſonen, of zaken, en waerby

niets gevoegt kan worden, maer indien ik zeg:

ik gebie den MAN , ik ben den vorſt onderdanig,

zoo moet het in den derden Naemvall' ſtaen, en

derhalve manNE , vorſtE , zyn : waerom ? de

Werkwoorden gebieden, en onderdanig zyn, re

H ge
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geren den Ontvanger, 't welk blykt, om dat 'er

iets bygevoegt kan worden, te weten 't voor

zetzel aen, als: ik gebie AEN den manne, ik ben

AEN den vorſte onderdanig. En behalven dit al

les, regeert het voorzetzel aen , den derden

Naemval, waer van hierna.

Desgelyks is het met de Werkwoorden die

den Derver regeren, gelegen , want wanneer

men zegt: ik neem den man zyn goed, ik ontſteek

den heiligen een kaers, enz. Zoo ontbreekt er

ook iets, te weten: van, en voor, (die buiten

dat een zesden Naemval eisſchen) want men

kan zeer wel zeggen: ik neem vAN den manne

zyn goed, ik ontſteek vooR den heiligEN een

kaers , enz. derhalve waer het voorzetzel aen

kan bykomen, een derde Naemval, en waer

van, en voor kan bygevoegt worden, een zes

den Naemval wordt vereiſcht; maer buiten dit,

altydt een vierde. My dunkt, dat deze regel

zoo klaer is, dat ze niet meer vereiſcht opge

heldert te worden.

Van de Bywoorden, Voegwoorden,

en Tuſſchenwerpingen.

De veranderlyke ſpraekdeelen afgehandeld

hebbende, vereiſcht onze orden dat wy tot de

- OH
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onveranderlyken, overgaen, en deze zyn: By

woorden, Voegwoorden, Tuſſchenwerpingen, en

Voorzetſels. Van welken wy nu vervolgens zul

len ſpreken, en in dit Hoofdſtuk van de drie

eerſtgenoemden.

Een Bywoord is een onveranderlyk woord,

dat in zyne ſpeldinge onveranderlyk blyft, en

by een Naemwoord, Werkwoord, of Deel

woord, gevoegd zynde, voor zich zelven geen

werk, bedryf, lyden, naem, noch perſonen

betekent ; maer zich eigenlyk, en enkelyk,

ſchikt, om de toevallige omſtandigheden, en

hoedanigheden der dingen uittedrukken, en het

draegt den naem van Bywoord, om dat het by

een rede gevoegt wordt, om derzelver byzon

dere omſtandigheden te betekenen, en de bete

kenis te volmaken, en te ontvouwen. Het is

onveranderlyk , als gezegd is, uitgezondert in

de trappen der vergrooting, en vergelyking.

In de Bywoorden zyn aentemerken: hun bete

kenis, hun gedaente, en geſtalte, en hun ver

grooting, hoewel in altemael niet, maer alleen

in eenigen. -

De betekenis der Bywoorden is verſcheiden;

want ſommigen betekenen eene (1) hoe groot

heid, anderen een (2) plaets, een (3) tyd,

(4) orden, (5) getal, (6) hoedanigheid, enz.

Zie van dit alles, MoNEN bladz. 246.

H 2 Om
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Om een onkundigen lezer', echter een voor

beeld te geven, waer door hy mooge weten wat

Bywoorden zyn, dit zyn 'er eenigen: weinig,

veel , heden , nu, ja, zeker, voorwaer, einde

lyk, eenmael, driewerf, enz. mitsgaders allen

die in lyk, mael, en werf, uitgaen.

Voegwoorden zyn mede onbuigzame woorden,

die door alle Naemvallen hun ſpelding behou

den , en ze dragen dezen naem, omdat ze de

woorden, en gedeelten eener rede, door hun

gebruik te ſamenvoegen, en in dezen zyn hunne

betekenis en orde waertenemen.

1. In de betekeniſſe zyn de Voegwoorden

zeer verſcheiden, en worden in eenige byzon

dere ſoorten verdeelt, als in te ſamenbindende,

verhalende, toegevende, wederſtrevende, beſlui

tende, redenende, voorwaerdelyke, en oorzakely

ke voegwoorden, als: daerenboven, hoe, hoewel,

niettemin, omdat, daerom, ten zy, ten einde, enz.

II. Ten aenzien der orden, zyn de Voegwoor

den drieërlei, als voorgaende , navolgende, en

onverſchillige voegwoorden, als : dewyl, mede,

derhalve, enz.

Tuſſchenwerpingen, zyn mede onbuigzame

woorden, die eigenlyk de rede niet te hulp ko

mende, eenen vollen zin door zich zelven uit

maken, en worden dus genoemt, omdat ze tus

ſchen, en in eene rede geworpen, tot de uit

druk
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drukking der hartstochten van de ſprekende per

ſonen dienen, en dezen worden tot verſcheiden

hoofden gebragt, als:

1 Verwondering. o ! ho! jemeni! enz.

2 Smeken. ei eilieve! toch ! enz.

3 Wenſchen. och! och of! enz.

4 Dreigen. wel! enz.

5 Blydſchap. heiſa! enz.

6 Beſpotten. jou! enz.

7 Droefheid. ach ! helaes ! enz.

8 Lachen. ha ! ha ! ha ! enz.

9 Verſmaden. fy! foei! ba! enz.

1o Roepen. hem ! hou! enz.

II Huilen. Hou ! hu/ he ! enz.

12 Gebod van ſtilzwygen. ſt! ſtil! ſus! enz.

Al wie meerder van deze Bywoorden, Voeg

woorden, en Tuſſchenwerpſelen onderricht wil

wezen, moet MoNEN nazien, ons beſtek laet

niet toe, dat wy alles wydloopiger verhandelen.

Wy trachten alleen den Leerlingen een kort

denkbeeld onzer tael te geven, ons vleijende,

dat hy door deze korte ſchets zoo veel geleerd

zal hebben, dat hy dien voornoemden ſchryver

zal kunnen verſtaen, die voor hun, die niets we

ten, onverſtaenlyk is.

H 3 'an
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Van de V.oorzetſelen.

Nu komen wy tot het laetſte ſpraekdeel, te

weten de Voorzetſels, en derzelver beheerſchin

gen.

De Voorzetſels zyn mede onveranderlyke

woorden, die geen getal onderworpen zyn, en

dragen dezen naem, omdat ze voor, of achter

een Zelfſtandig Naemwoord gezet zynde, een

kenteken des naemvals zyn, waerin dat Zelfſt.

Naemw.ſtaen moet.

De beheerſching der Voorzetzelen is drieër

lei, eenigen beheerſchenden vierden, anderen

den zesden, en één den derden Naemval.

De derde Naemval wordt gekent door het

Voorzetzel AEN , maer dewyl wy in het achtſte

Hoofdſtuk daer van hebben geſproken, achten

wy 't onnoodig hier te herhalen.

De vierde Naemval wordt geregeert door de

ze volgende Voorzetzels.

AcHT ER. Vondel in Ovidius Herſcheppingen.

- Boek 2. bladz. 56.

Omhelſt het lyk, en laet geen BIT.TREN LYK

DIENST ACHTER.

BEHALVEN. by denzelven. Boek 6. bladz. 17o.

Datze alle ſidderden , BEHALVE DEEs vER

HERDE. (Niobe.)

BE
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BENEDEN. Vondel in Ovidius Herſcheppingen.

Boek 3. blad. 79.

Terwyl DIT hier BENEêN door 't nootlot is be

ſteeken.

BENEFFENs. ziet Nevens.

BINNEN. Vondel in Ovidius Herſcheppingen'

Boek 2. bladz. 37.

Want breet en dwars in 't ſnyden,

Zy BINNEN 'T zoNNEPERK door zyn dry rie

7m6 71 7'ent.

Bov EN. De Gedichten van Frans de Haes.

bladz. 32.

Als gy DE Hoop van Martha gaet te BovEN

BUITEN. by denzelven. bladz. 1o.

Ja BUITEN STAET om raed te geven.

By. Natura & Arte Bybelſche Keurſtoffen. T.

Deel. bladz. 163.

Maer och, wat 's vrouwe kracht BY EEN'

vERwoED soLDAET?

DooR. Frans de Haes in zyne Zedenkundige

Speelkunſte bladz. 4.

Ten blyk dat zy eerlang

Ons aerdryk blinden zou DooR HAREN oN

DERGANG,

LANGs. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel. bladz. 129.

LANGs wELKEN wEG hy op zyn vyandt aen

moet trekken.

NA. by dezelve. 2. Deel. bladz. 17.

De
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De jongſte Dochter volgt, den andren dag',

geruſter

Den goddeloozen raedt

En 'T scHANDIG vooRBEELDT NA van haer

verdoolde zuſter.

NAER. F. de Haes Zedenkundige Speelkunſt.

bladz. 7.

En geeft met hand en ſtrykboog haer een

teeken.

Van aenhef NAER DE KUNST vol Hemelmelody.

NEFFENs. (Nevens of Naeſt.) Nat. & Art. Byb.

Keurſt. 1. Deel. bladz. 2o3.

Filippus zet, op die beleefde noodiging,

Zich op den wagen, NAEST DEN HEUSCHEN

KAMERLING.

OM. by dezelve. 1. Deel. bladz. 232.

Ik achte 't groote vreugdt.

Te lyden oM DE DEUGDT.

OMTRENT. Vondel in Ovid. Herſch. Boek 2.

bladz. 5o. -

Hier ſtaen geen ſpiën oMTRENT DEES LUST

PLAETS,

ONDER. F. de Haes Gedichten. bladz. 153.

Legt oNDER DEZEN ZERK.

OP. by denzelven in zyne Zedekundige Speel

kunſte. blad. 6.

Des hield ik myn gezicht, beſchaduwt door

myn handen,

Geveſtigt op 'T GELAET van die Bekoorlykheid.

OVER.
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OvER. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 2. Deel. bladz. 27.

Ontferm u, goede Godt, ontferm u ovER 'T

KINDT.

RoNDoM. by dezelve. 2. Deel. bladz. 5.

Ik zie de ſchim myns Broeders, waer

Ik vluchten moog', RONDOM MY «varen.

SEDERT. (of Sints.) Vondel in Ovidius Herſch.

Boek 6. bladz. 182.

De zon was, sEDERT DIT gebeurde, aen 't

hoogh gebou

Des hemels door de zes paer tekenen geronnen.

TEGENs. (of Tegen.) Nat. & Art. Byb. Keurſt.

2. Deel. bladz. 5o.

Bezondigden zich TEGEN GoDT.

ToT. Frans de Haes Gedichten. bladz. 22.

Die ToT DIE REIs hem 't eerſt bewogen had.

TUsscHEN. Nat. & Art. Byb. Keurſt. 2. Deel.

bladz. 1 Io.

De wolk daelt TUsscHEN 'T GoDLYK PAER.

VoLGENS. Vondel in Ovidius Herſch. Boek 15.

bladz. 47o.

En voLGENS MYN BESLUIT.

VooRBY. by denzelven. Boek Io. bladz. 327.

Hy ſpoet DE MAEGHT vooRBY.

De Zesde Naemval wordt geregeert door de

ze volgende Voorzetzels.

MET. F. de Haes Zedenkundige Speelkunſt.

bladz. 5. f
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Bekranſt MET EENE KRooN van eeuwigen

Laurier.

VAN. by denzelven in een Vaersje aen ons.

Ei luiſter, wat die ſchoone meld;

't Schynt ALvAN GLoED wat zy ons ſpelt.

Dit Voorzetſel, regeert ſomtyds den tweeden

Naemval, maer het onderſcheid is reeds

hier boven aengewezen.

UIT. by denzelven in zyne Zedenkundige Speel

kunſte. bladz. 6.

Een glans van majeſteit, een zwier van gees
tigheden t

Straeldt UIT HAER AENGEZICHT EN LEVEND

OOGENWIER.

ZoNDER. F. de Haes Gedichten. bladz. 165.

Heeft reeds uw zoontje, zoNDER PyN'.

De Voorzetzels IN en vooR, regeren den vier

den en zesden Naemval, naer gelegenheid.

IN eiſcht den zesden Naemval, wanneer het

een ruſt in eene plaetſe te kennen geeft, gelyk

by voorbeeld:

Frans de Haes in zyne Zedenkundige Speel

kunſte. bladz. 5.
-

En op dat zien, 't zy IN EEN MYMERING'

OF SLAEP oF DRooM'.

En het eiſcht een vierden Naemval, als het

de komſt in een plaets uitdrukt, als by Nat. &

Art. Byb. Keurſt. 1. Deel. bladz. 225.

Dees
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Dees blyde ſchouwplaets zal

Haeſt IN een TREURTooNEEL verkeeren.

VooR, eiſcht den Lyder, of vierden Naem

val, wanneer het de eerderheid van tyd, ofvoor

gang in eene plaetſe uitdrukt, als Frans de Haes

Gedichten. bladz. 41.

Neen, neen, gy kunt u hier voor menſchen

licht verweren,

Doch geenszins vooR DE BANK van Gods

Rechtvaerdigheit.

Maer anders altydt den zesden Naemval, als

Nat. & Art. in de Voorrede, van 't eerſte Deel

der Byb. Keurſt. bladz. XIII. Gelyk heilzame art

ſenyen van aert' ſomtyds bitter, door honig en ſi

ropen verzoet en dus vooR DEN ANDERs wEIGE

RENDEN MoND'ſmakelyk gemaekt worden.

Eer wy van de Voorzetſelen afſcheiden, moe

ten wy den Leerlingen bekent maken, dat de

Voorzetzels aen, by, naer, op, tot, die alleen,

behalve het eerſte, den Lyder regeren, ſom

tyds in beiden de getallen, voor of achter Zelf

ſtandige Naemwoorden van 't mannelyk, of on

zydig geſlacht, ten, en voor of achter vrouwe

lyken ſtaenden, in ter worden verandert: welke

Zelfſt. Naemw. alsdan in den derden, of zesden

Naemvall' (die altydt eenen uitgang heeft.) moe

ten ſtaen, hoewel dit zelden wordt waergeno

men, in tegendeel ontkent, als by voorbeeldt

in 't mannelyk geſlacht:

Nat.
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Nat. & Art. Byb. Keurſt. 1. Deel. bladz. 235.

TEN DERDEN HEMEL ingereden.

In 't onz. by dezelve. 1. Deel. bladz. 225.

Agrippa, op den tweeden dag

Der feeſt, TEN scHouwTooNEEL gekomen.

En in 't vrouwelyk, De Haes Gedichten.

bladz. 37.

Volgt ons TER HoFzAEL in.

Hier mede beſluiten wy dit Hoofdſtuk.

#Ç##Q##&##&#Q##Q#Ç#Q#

Eenige Aenmerkingen aengaende

onze Taele. -

Dewyl wy nu alle de deelen onzer tael heb

ben afgehandeld, en overal de kortheid betrach

ten, zoo zullen wy alleen eenige aenmerkingen, die

ik uit eenige ſchryveren heb aengetekend, doen

volgen, beſtaende meeſt in woorden die ééne

uitſpraek, maer ganſch verſchillende betekenis

ſen hebben , en die derhalve alleen door de

ſpelding moeten onderſcheiden worden, waer

tegens veeltyds wordt gezondigt.

Tuſſchen witheid en wittigheid, is groot on

derſcheid, alzoo het eerſte iets betekent dat vol

komen wit is, en het tweede iets dat naer wit

gelykt, en een zweemſel naer 't zelve heeft ,

nn3Cr
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maer dewyl, zal men mogelyk zeggen, dit ver

ſchil zoo klaer is, zoo is deze les onnut. Ik ant

woord dat het waer is, maer omdat veel aen

zienlyke ſchryvers hier tegens gezondigd heb

ben; zoo achten wy deze les noodig. Weſter

baen zegt: (A)

Wat is het dat zy met de wittIGheid be

geerden

Van dit ons bovenkleed. ,

Volſtrekt kwalyk, omdat hier van kleederen

wordt geſproken die volkomen wit zyn; maer

met recht kan men zeggen de wittIGheid des

melkwegs, een zekere plaets aen den hemel, met

dien naeme bekent, die zich niet wit, maer wit

achtig vertoont. By Vondel vindt men in zyn

Herſcheppingen van Ovidius: woeſtighedn, bloo

digheit , by Antonides in zyn Yſtroom': flau

wicheden, ſchoonigheid, by Poot: ſtilligheid, en

ſchurfdigheid, alle welke woorden niet goed zyn,

om dat 'er geſproken wordt van iets dat geheel,

en eigenlyk woeſt, bloode, flaeuw, ſchoon, ſtil,

en ſchurft was. Des is deeze regel opmerkens

waerdig, dat men zich van de letteren IG, of

als Antonides ſchryſt 1c, niet moet bedienen om

een woord langer te maken , alzoo die letters

de waerheid der zaek, waer van geſproken wordt,

weg

(A) In zyn lof der Zotheid. bladz. 123.
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wegnemen, en dezelve alleen het zweemſel lae

ten behouden.

Als, en dan, dat veeltyds voor malkanderen,

doch verkeert, gebruikt wordt, moet mede wel

onderſcheiden worden, te weten: als ſtelt een

gelykheid tuſſchen perſonen en zaken, en dan,

ſtelt een onderſcheid, of ongelykheid tuſſchen

perſonen of zaken, dus zegt men: ik ben zoo

groot ALs gy, en ik ben grooter DAN gy, waer op

deze regels zyn: het woord zoo, dat een gelyk

heid tuſſchen perſonen of zaken onderſtelt, heeft

altydt als achter zich, en nooit dan. Of om

noch klaerder te zyn: het woord als, kan men

toetſen of 't wel geplaetſt is, met het te veran

deren in gelyk. Indien dit geſchieden kan, zon

der krenkinge des zins, of zonder dat het ſtoot,

zoo is het een teken dat het op zyn rechte plaets

is geſtelt. Want als, en gelyk, zyn een. Dan,

kan men mede beproeven, wanneer het geſtelt

is achter anders, niet, niemand, geen, nooit,

wie, want dan kan men het veranderen in behal

ve, en buiten.

Om nu ook iets te zeggen van de trappen der

vergrooting: de eerſte trap is: ik ben, gy zyt,

of hy is kloek, groot, ſterk, enz. en heeft veel

tyds het woord zoo voor zich, wanneer ook

veeltyds als volgt. De tweede trap is: ik ben,

gy zyt, of hy is, kloeker, grooter, ſterker, enz.

en heeft veeltyds dan achter zich. De derde

trap
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trap is: ik ben, gy zyt, of hy is alderkloekſt,

aldergrootſt, alderſterkſt, enz. doch de twee

eerſte lettergrepen alder, veranderen in zeer,

wanneer ook de twee laetſte letters, ſt verwor

pen worden, en dan blyft 'er, zeer kloek, groot,

ſterk, enz. dit moet van de trappen der vermin

dering ook verſtaen worden, want men zegt ook

in den eerſten groot, in den tweeden kleinder,

en in den derden alderkleinſt, of zeer klein. Nu

is (ik herhael het nogmael.) nog aentemerken,

dat het woord als, tot den eerſten, en dan, tot

den tweeden trap behoort.

De woorden waſſen, en waſſchen, verſchil

len mede veel, hoewel het van velen niet aen

gemerkt wordt, want het eerſte beduidt groei

jen, en het tweede reinigen.

Ontfangen, wordt veeltyds met een F ge

ſpelt, hoewel de v anderſints altydt gebruikt

wordt in ontvouwen, ontvallen, ontvreemden ,

ontvonken, hoewel by ſommige ſchryvers, dit

laetſte mede met een F wordt gevonden, doch

beiden kwalyk: alzoo het ontvangen en ontvon-

ken moet zyn. Wil men de reden weten? daer

is ze: de ſpelling der woorden hangt van hun

nen oorſpronge af. Schryf nu eens; vangen, en

zet 'er ont voor , zoo zal het niet ontFangen,

maer ontvangen zyn. Ten tweede leert ons de

uitſpraek, dat men in die woorden de v zoo

IllGf



( 128 )

niet uitſpreekt als de F in ontfermen, en ontfut

ſelen, welke woorden de F wel geplaetſt wordt,

zoo dat hier door mede blykt, dat de v wel wat

ſcherp, maer zoo ſcherp niet, als de F, wordt

uitgeſproken.

Heiloos, zieloos, breideloos, heiland, moeten ,

wel onderſcheiden worden, en men moet ſpel

den zielloos , breidelloos, en heilloos , als men

wil betekenen zonder heil. Men moet ook ſchry

ven Heilland als men (dit zy hier met eerbied'

gezegt) Gods Zoon meent, maer wanneer men

van een veldt ſpreekt dat zonder hei is, dan

ſchryft men zeer wel heiloos, en men noemt het

heiland, als men een ſtuk landt meent, waerop

hei groeit. Gelyk men zegt korenland, wanneer

men van een ſtuk landt, waerop koren waſt;

ſpreekt.

Waerachtig is een woord dat zeer verkeert

wordt gebruikt, want achtig, heeft dezelve be

tekenis, als IG, waer van hier even boven is ge

ſproken. Dus verkeert wordt het ook gebruikt

als een eedzwering, doch als men den oorſprong

van dit woord zoekt, zal men bevinden dat het

niet aen de betekeniſſe, waerin het dagelyks

wordt gebruikt, voldoet, want waerachtig be

tekent niet het geene waer is, maer dat waer

ſchynt. HUIGENS zal ons het onderſcheid klaer

leeren, dus zegt dat ſchrander vernuft: (A)

Hct

(A) In Zyne Sneldichten XXIII. 95.
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Het is waerachtig, Jan,

Gy zyt een eerlyk man.

Waer-achtig is het: maer

Dat is wat min als wAER.

Hoewel Voet van 't mannelyk, en Been van 't

onzydig geſlacht is, zoo zegt men echter zeer

wel: hy raekt onder de voet, en het volk is op

De been: om dat het een verkorting is van bee

nen, en voeten, gelyk men zegt: een leger van

honderd duizend MAN, voor mannen, maer als er

uitdrukkelyk van éénen voet', of één been ge

ſproken wordt, dan moet men zeggen: den voet,

en het been , by voorbeeld : hy kwetſt zich

onder DEN voet, hy ſchopt hem met DEN voet', en

hy werpt hem tegens HET been, enz. maer wan

neer er deze bepaling niet by is, zegt men vei

lig: hem op DE been maken, onder DE voet leg

gen, met DE voet treden, enz. om dat het hier

voeten, en beenen betekent. Maer op DE loop,

deugt niet, omdat hier het meervoudig getal

geen plaets kan hebben. Want op de loopen, is

geen duitſch , des men zeggen moet, op DEN

loop.

DE beeſt ſpelen, moet men mede behouden;

want de Ouden plaetſte het woord beeſt vrouwe

lyk en dewyl het ondraaglyk zoude luiden: HET

beeſt ſpelen, (gelyk het zou moeten zyn, indien

men het veranderde, en niet den beeſt, gelyk

I HooG
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HooGSTRATEN doet.) des is 't veiligſt DE beeſt te

houden. *

In DE wapen (hoewel wapen onzydig is.) is

mede goed, omdat het komt van in de wapenen.

By DE werken, is goed, (gelyk blykt omdat

het meervoudig is.) maer niet werkE, of by DE

werk, maer de N moet er achter komen.

Men moet altydt ſchryven Liverei, en niet

Lievery, gelyk HooGSTRATEN leert.

Hoewel men zeggen kan : daer zyn 'er die

dunken, daer waren drie dagen verloopen , enz.

om dat hier in 't meerder getal wordt geſpro

ken, zoo zegt men echter zeer wel: daer Is 'ER

die dunken Het wAs drie dagen enz. VoNDEL zegt

zelf in het Klinkdicht voor zyn Palamedes: HET

LEEDT geen zeven jaer enz. vraegt men waerom

dit goed is? Ten eerſte: het heeft de betekenis

van daer, gelyk by de Ouden te vinden is. Ten

tweede: lyden zegt zooveel als voorby gaen, ge

lyk blykt in het verleden jaer enz. Maer dewyl

onze plaets begint te krimpen, zal ik alleen zeg

gen, dat men wydloopig hier over kan nazien

den verſtandigen HUYDEcoPER, in zyne proeven

van Tael en Dichtkunde, (A) welk Werk een

jonge Dichter niet kan derven, 't welk ook de

oorzaek is dat wy hier niet wydloopiger gaen. Ik

zal alleen aenmerken, dat men zeer geruſt mag

ſchry

(A) Bladz. 345 en 475.
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ſchryven: daer is 'er, daer was 'er, daer ſtond

'er, daer waerd 'er , daer ſterft 'er, daer voer

'er, enz. voor daer zyn, daer waren er, daer

ſtonden er, daer waren er , daer ſterven 'er,

daer voeren 'er, enz.

Daer is een misbruik, of bedorven uitſpraek,

die de ſchryſwys bedorven heeft, namelyk : om

uwenT wil, om mynent wil, want wat heeft de

T hier te doen? niets, die letter is overtollig,

en moet derhalve verworpen worden, en men

moet ſchryven: om uwen wil, om mynen wil,

enz. Gelyk Natura & Arte in het Treurſpel de

dood van Julius Ceſar: (B)

'k Durf geenſints onderſtaen te vordren van

de Goôn

Dat zy om uwen wil, uit hunnen hoogen

troon'

Neerdalen zouden.

Het is een fraeije opmerking, omtrent de Ei

genſchap onzer woorden, te weten: dat de

klemtoon eens woords, altydt valt op het zake

lyke deel, des volgt: dat men voor ordentelyk,

moet ſchryven ördenlyk, want in 't eerſte geval,

valt de klemtoon op DéNT, doch kwalyk, want

die moet vallen op óR, gelyk by HoogvLIET in

Abraham:

(A) 't

(B) Bedryf I. Toneel. 5.

I 2
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(A) 't Alpratende gerucht dat waarheit met de

logen

Onördentlyk vermengt.

Doch de T moet hier mede verworpen wor

den. Desgelyks in de woorden namentlyk, ge

zamentlyk, wezentlyk, enz. waer voor men

ſchryven moet : namelyk , gezamelyk, wezen

lyk, enz.

Het Werkwoord leggen, moet tweeſints aen

gemerkt worden, te weten bedryvende, en ly

dende.

Wanneer het bedryvende is, als: ik leg myn

hoofd op het blok, of iets diergelyks, zyn de tyd

buigingen ik leg, leide, geleidt, of gelegt, (dan

heeft het de betekenis van 't Latynſche woord

ponere.) hier van komt het Werkwoord beleg

gen, beleide, en beleidt, als een zaek beleggen,

dat is beſtieren, en hier weêr van het onzydig

Zelfſtandig Naemwoord, beleid.

Doch wanneer het lydende wordt gebruikt,

als: ik leg op den grond, enz. dan zyn de tyd

buigingen leg, lag, gelegen, hier van komt weêr

beleggen, beleg, belegen , (van het beleggen

eenen ſtad geſproken.) en daer weêr van het

omzydig Zelfſtandig Naemwoord, beleg. Dit

achtten wy noodig, den Leerlingen mede te

deelen.

Men

(A) Boek V. bladz. 1o9.
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Men moet Blikzem, en ſtroot ſpelden, maer

geen Blixem, en ſtrot.

Men neemt hedendaegs kwelen voor vrolyk

zingen, doch verkeerd, want het betekent, en

het betekende ook van ouds, kwynen, flaeuw,

en acmechtig worden, gelyk de Vertaelders des

Bybels op Hoſea IV. v. 3. dit woord op den kant

zeer wel verklaren.

Reukeloos, en Roekeloos verſcheelt veel, want

het eerſte is zonder reuk', en het tweede zonder

zorg', of liever vermetel, en echter vindt men

het eerſte, in de betekenisſe van 't laetſte by

VoNDEL, HooFD, ANToNIDEs, en anderen, dat

wy echter niemandt raden te volgen, maer veel

liever het onderſcheid naeuwkeurig waertenemen.

Dewyl we hier boven gezegt hebben, dat

de klemtoon altydt op het zakelyke deel moet

vallen, en dat men daer aen onze woorden toet

ſen kan, zullen wy hier iet zeggen van de woorden

redeneren, hoveren, banketteren, en diergelyken,

ook trompetten, in welke woorden de klemtoon

op éren, en étten valt, en niet op het zakelyke deel,

Nu zal men mogelyk vragen: hoe men het met

deze woorden moet maken ? ik antwoord: dat

men behoort te ſchryven: rédenen, hoven, ban

ken, trompen enz. gelyk by verſcheide Dichters,

en by alle de Ouden te vinden is. Ik zeg het

behoorde, maer dewyl het tegendeel veeltyds

- 1 3 wordt
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wordt gedaen, zoo maek ik ook geen zwarig

heid om het te volgen, hoewel die woorden

een baſtaerd uitgang hebben. Immers de Heer

F. de Haes ſchreef my in een Vaersje:

En helpen haer den lof Trompetten.

Tusſchen leven en levendig, is mede onder

ſcheid: wat leven is, weet yder; maer levendig,

is een gedurige vlugheid, of beweging in den

menſch'; want onder verſcheiden kinders, die

leven, is het eene echter levendiger dan het an

der. Desgelyks is het met de woorden handig,

hoºfdig, mondig, lyvig. Noch verſchillen leven

de en levendig, als haaſtig en haeſiende, vratig

en vretende, ſlaperig en ſlapende, yverig en yve

rende, en honderd anderen die alleen dit eenig

merk van onderſcheid hebben, dat de bynaem

woorden eindemde in 1G, zien op den aerd of

geneigdheid , maer de deelwoorden die in DE

eindigen, op de dadelyke werking.

Hier moeten wy ook iets van den Ablativus

Abſolutus zeggen, dien wy met Nederduitſche

woorden zullen noemen den Volſtrekten Derver;

want het Latynſche woord Abſolutus zegt zoo

veel als volſtrekt, volmaekt, voleindigd, of iets

dat op zich zelven beſtaet, en waeraen niets

ontbreekt. Volgens dezen naem dan, moet de

ze naemval alleen zonder de hulpe eens Werk

woords, een volſtrekten zin uitleveren, als :

den Koning overleden zynde, welke woorden

121C T
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niet minder zeggen, dan of er ſtonde: na dat,

of toen de Koning overleden was, maer veranderden

Derver in den Werker, en ſchryf de Koning

overleden, zoo zeggen ze niets, en daer gebreekt

iet, om den zin te voltooijen, te weten: een

Werkwoord,zonder 't welke, een Werker geen'

zin kan uitleveren, als: de Koning is overleden,

of, de Koning overleden zynde, wERD gebal

ſemd , maer als ik zeg : den Koning overleden

zynde, verkoos men een anderen, dan ſtaen de

woorden op zich zelven, en voleinden, of vol

maken den zin dien ze begonnen hadden. Deze

Volſtrekte Derver beſtaet dikwyls in een enkel

Deelwoordt, zonder Zelfſt. Naemw. wanneer

men een geval onderſtelt, dat of niet is, oftwyf.

felachtig is, als: maer eens oNDERSTELD zYN

DE, GENOMEN, 'k miſte een deel. GENOMEN ik

ſta dit toe. DIT toegeſtaen zynde, enz. Die ge

woon zyn baſtaerd woorden onder hunne rede

te mengen, gebruiken dezen volſtrekten Derver,

en zeggen: PosIro. (ſomtyds wel tweemael Po

siro GENOMEN.) welk woord de Derver van 't

Latynſche woord Poſitus is, en geſteld betekent.

Zoo gebruikt men dezen Derver ook in de woor

den gemerkt, aengezien, onaengezien, enz. te

weten als er 't woord zynde bykomt, of onder

verſtaen wordt. En om een voorbeeld te geven

zoo zie 'er hier een uit VoNDEL:

I 4 (A) Ik
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(A) Ik zelf, het heugtme, was, GEDUURENDE

DEN STRYT

Voor Troje, Euforbus.

Dit achten wy genoeg te zyn voor hun, die

de oogen niet voor het licht willen ſluiten. Al

leen zeggen wy nog, dat veele en goede Dich

ters in de plaetſe eens volſtrekten Dervers, een

volſtrekten Werker gebruiken, yder volge des wat

hem goedunkt.

Tot voor Te moet wel onderſcheiden worden.

Tot is een bepaling van iets tot een andere plaets,

als: Vrankryk ſtrekt van de Noordzee tot het Al

piſche Gebergte, enz. Te wordt gebruikt als men

zegt: hy woont of koomt TE Rome, Rotterdam,

enz. des men kwalyk op de brieven ſchryft, Tot,

voor Te Amſterdam, VoLLENHovE zegt hier van:

(B) In zuiver Duitſch zegt iedereen, hy quam

Hy woont TE Delft, TE Leiden T'Amſterdam.

De ſchryfpen ſtaag beluſt op vreemde zwieren

Verkieſt hier. Tot voor TE op haar papieren.

Kennen en Konnen worden veeltyds onder een

vermengt, om dat ze veel naer elkander gelyken,

doch ze verſchillen veel, want het eerſte is: ik

ken, kende, gekend, enz. maer het tweede is:

ik kan, konde, of koſt, gekonnen, of gekoſt, enz.;

€11

(A) In Ovidius Herſcheppingen. Boek XV. bladz.

47O.

(B) In zyn Poezy.
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en beduidt zoo veel als vermogen, als by voor

beeld: ik KAN dat niet doen, dat zoo veel is, als:

ik heb het vERMOGEN niet om dat te doen. En het

eerſte wordt gebruikt in: ik KEN den man niet,

ik heb hem niet geKEND, enz.

Daervandaen, waervandaen, hiervandaen, enz.

deugt niet, want daer en daen is by de Ouden

het zelve. Zynde de N verwiſſelt in de R, zoo

dat men dus ſchryvende, zegt: daer van daer,

waer van daer , enz. dat belacchelyk is, des

men zich vergenoegen moet met van daer, van

waer, van hier, enz.

Verzieren en Vercieren, ſchoon ſchier eenen

klank hebbende, moeten wel onderſcheiden

worden, want het eene zegt verdichten, gelyk

het is een verzierde logen, voor een verdichtten

logen'. En het tweede is zoo veel als oppronken,

als : een vercierde kamer, voor eene opgepronkte

kamer'.

#oºk koºkcºoºk koºkcrºcºcº,

Vervolg van 't voorgaende en van

- de Spelling'. -

Dewyl wy minder toeleggen om te zintwiſten,

dan te onderechten, zullen wy alleen volgens

onze gewoonte voortgaen, met de Leerlingen te

onderwyzen.

Voor
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Voor eerſt komt ons voor de uitgang in tje en

en tjen als hondje, meisje, enz. de ouden zei

den hier voor KYN , gelyk by MELIS STOKE,

den Ouden vertaelder van Boëtius, en anderen

te zien is, ook by VoNDEL in zyne Roomſche

Lier', aen D. Moſtard:

Of pracht om 't MoNDEKyN.

Men verzachtte van ouds dit KYN tot KIN, ein

delyk werd dit KIN tot KEN gemaekt, als by AN

NA BYNs in 't eerſte Boek haerer Referynen te

gens Luther:

Lof kint, en moedere, zyt tonswaert ſpoeijende

De Taxkens van ondeuchden zyt afſnoeijende

Ons ſcheepkens ter rechte havene roeijende

Duer lief en deur leet.

Welke uitgang de Heer HUYDEcoPER oordeelt

en bevalligheid, en zelfs een ſoort van deftig

heid te hebben, in vergelykinge van TJE en

TJEN. Doch kwalyk wordt KEN tot KE gebogen,

ſchoon dit by VoNDEL te vinden is. By WIL

LERAMUS (A) leeſt men: Ein gebundelin mier

ron, dat is: een bundelken myrre. Hier van heb

ben wy noch oogelyn, mondelyn, Nimfelyn, voor

mondje, oogje, Nimfje, doch om dit te beſluiten,

zoo zeggen we (doch onder verbetering.) dat

men zich van kin, kyn, ken, en lyn, zoo wel

mooge

(A) In zyne Uitbreidinge over 't Hooglied, bladz.

17.

------------
-
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mooge bedienen, dan tje en tjen, dat wy ech

ter mede niet willen verwerpen, om dat het by

de meeſten, en beſten in gebruik is. Men moet

wel letten, dat alle Zelfſtandige Naemwoorden,

't - zy mannelyk of vrouwelyk , nemende den

ſtaert tje of tjen aen, hun geſlacht verlaten, en

tot het onzydige geſlacht overgaen, des men

dan moet zeggen: het mannetje, het vrouwtje, enz.

Baldadig en Balddadig onderſcheiden wy, al

zoo het eerſte boosaerdig, of kwaeddadig, en

het tweede ſtout, of roekeloos, betekent.

Veel ſchryvers ſchryven barmhartigheiT, boos

heiT, enz. met een T achteraen; doch de Heer

HUYDEcoPER raedt die T in een D te verande

ren, om dat men barmhartigheden, boosheden,

enz. ſchryft.

Het was voortyds, en zoo is het nog, een

onafgedane twiſt, of men AA, dan of men AE

moet ſpelden. Die de laetſte ſpelding verwer

pen, zeggen dat de AE als het blaeten, of het

bae van een ſchaep wordt uitgeſproken, als of

die met eene griekſche n of ETA waere geſchre

ven, en dat dus de E, meer gehoort wordt dan

de A, of liever dat het een vermengde klank is,

tuſſchen de A en E vallende.

Doch de Heer MoNEN (A) ontkent, en met

1 C -

(A) In zyne Spraekkunſte. bladz. 2 I.
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reden, dat in AE de klank van de n of ETA wordt

gehoort, zoo min als het geluid der ſchapen.

Immers wy hooren in gaen, ſtaen, ſlaen, enz.

het geluid der E niet ſterker, dan dat der A.

Immers zou de E in deze woorden het vermo

gen hebben, om de A, die een ſcherpen klank

heeft, te verdooven, indien de AE den klank der

n of ETA hadde; maer wy bevinden dat ze dat

vermogen niet heeft, om aen de I en O in de

woorden dien doen enz. zulks te volbrengen, doch

dewyl deze twiſt by MoNEN te vinden is, zullen

wy 'er ons papier niet mede vullen, en alleen

zeggen dat wy blaen, draen, paen, enz. te ſa

mengetrokken van bladen, draden, paden, enz.

niet uitſpreken met dien klank', als men verkeert

aen de AE toeſchryft. Des wy geen zwarigheid

behoeven te maken om de ſpelding van AA te

verwerpen, en ons aen die van AE te houden,

die de ouden altydt gebruikt hebben (die de

Heer HUYDEcoPER ons raedt te volgen.) uitge

nomen het woordt NAAR, voor yſſelyk, of ang

ſtig, dat ſpeld ik met AA, om dat die klank aen

dit woordt door de hardheid der A in deze be

tekeniſſe zeer eigen is.

E I N D E.

s/Prºxisºr:",
ººg grºter is
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